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2 «ΣΦΑΙΡΑ»

#  0 1  π ε ί ρ ^ τ ^ ΐ  T o y  n ^ A R I O V  ^ i q A K P O y  %
λ\ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΩΔΕΣ ΚΑΙ ΡΩΜΑΝΤϊΚΟΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ k

Η  σ υ νέχε ια  έ χ  cov προη γο υ μ έν ου  
Κατέβαλεν τότε ύπερτάτην προσπάθειαν ό 

Λορεντζος, έσηχώθη, ήνοιξε τό παράθυρον 
και ε φώναξεν.

—  Ναμπή, βοήθεια... Ποιά σκυλιά εβχλαν 
σημαδι τό παραθι.ρι καί μ* έλάβωσαν ; Ναμ- 
«η ... Αζίρα .. ’Ελάτε γρήγορα. Είμαι λα
βωμένος.

’Ολίγος στιγμάς βοαδύτεοον, είσώρμησαν 
81ς τό δωμάτιον οί προπκληθέντες.

© Ναμπή, φέροιν ακόμη έπί τοΰ προσώ
που τ ο ν  τά  καταφανή ίχνη τ ή ς  αγωνίας, τήν 
όποιαν επβρασε δεσμευμένος καί φιμωμμενος 

-,. V°a’ τ6°μαγμένη καί ανήσυχος.
—  Τ ι  ετρεξε, εφένχ'^μ Λορεντζε ;

ετρεξε Κύτταξε με.;.
—  ‘Αλλάχ [ αίματα...
—  Ναί"
—  Μά πώς, έφεντηι ; Πώς |Λ νε αύτό τό 

κακό ;
—  Ά  ! σκύλε. ’Εμένα ρωτάς ; Ποιοι ερρι- 

ξ α ν  τις τουφεκιαΐς στά παράθυρΰ μου Ποιοί;
—  Οι δοϋλοι σου έορενττίιι.
—  Κ «  γιατί ; , ,.

Γιά να σκοτώσουν τόν Γκιαούρη
—  Ποιόν γκιαούρη ;
—  " Ε ν α π ο β  «ήρα σήμερα γιά περιβολάρη.
—  JNd τόν σκοτώσουν,,. Καί γιατί ·
—  'A  1 έφέντημ... Μεγάλο κακό 'θά πα

χαίναμε. Ο γκιαούρης μ’ έγέλασε. Τόν έπή- 
ρα στη δουλεψί σου γιατί τον ενόμισα καλόν 
άνθρωπο. ■

—  "Κ I λοιπόν ; u
Μά αυεός ήταν βαλτός έφέντημ.

— Γιατί ; ■ . ,
— -Νά ξεγλυτώση τήν σκ>άβα σου...
—  Πώς τή σκλάβα ; ·
—  Ναί, έφέντημ... Ά  ! τόν γκιαούρ.. Καί 

τ ι  έκανε ; Με επιασε εμένα, έφέντημ, καί μ' 
εδβσε και μοΰ μπούκωσε τό στό..« καί με 
κλείδωσε μέσα στόσπίτι τον περιβολάρη.

I Ε · ! ύστερα ρωτη β βογγών άπό τόν 
πόνον τοΰ τραύματός του ό Λοήέντζος.

, Υβτερ«, έφέντηιι, έπήρε ένα σχοινί μέ 
γάντζο και ανέβηκε στό παράθυρο έπάνω.

— Ά  ί τόγ κακούργο.!
,  ’ Ζητούσε νά άνοίξη νά μπή μέσα. Καί
θα τοκανε, εφενιημ δν δέν έπ^οφθανε ή Ά -  
ζίρα.

—  "Η Ά ζίρ α . .
s έτρεξε καί, έξύπνησε τούς
δουλους σου. Αύτή ξεγλύτο>σε εμένα. Αύτή 
μάς εσωσε όλους.

2  ευχαριστώ, Άζίρα, olnev ό Λορέντ- 
jOf, και σέ συγχωρώ γιά δτι έκανες. Έπ ειτα  
Ναμπή ; Τ ι  εγεινεν έπειτα ;

Ο ί πιστοί σου δούλοι, έφέντημ, πήραν 
τά τουφέκια τους ;τότε καί έσημάδεψαν νά 
σκοτώσου» τόν γκιαούρη. Μά πώς έτυχε καί 
ευρεθηκε η: άφεντιά σου πίσω άπό τό παρά
θυρο καί έλα βώ θήκες άπό τις σφαίραις...

—  Ό  γκιαούρης ; Τί έγεινε δ γκιαούρης ;
Εσκοιώθηκε·; 1 ’

— "Οχι.
— : ‘Αλλά ;

Ε γλύτωσε, έφέντημ Καμμιά σφαίρα 
δεν τόν ευρήκε ‘

—  Έ  ! λοιπόν ;
■ -p Τό  σκυλί δέ* έφοβήθηκβ καί. άρχισε νά 

τρβχμ στήν κορνίζα έπάνω. Έ π ειτα  βρήκε ενα 
παράθυρο άνοιχτό καί πήδησε μέσα στό σέ
ρα» σο«. Ο ί πιστοί σου δούλοι τόν κυνηγάνε 
νά τόν ι̂ιάσαυν.

—  Κο» νά μοΰ τόν φέρουν έδώ.
—  Ναί, εφβντημ.
—  Πρώτα νά τόν έξειάσοι καί ύστερα νά 

τόν κρεμάσα. Ναμπή.
—  Έφέντημ.
—  Πήγαινε-νά ίδής τί γίνεται Καί έλα νά 

μοΰ Λ ή ς .:Κ «ί αν, Ά ζίρ α  έλα. Έγέμισα αί> 
ματα καί πονώ. Κάνε μου δτι ξέρεις Καί 
σαν ησυχάσουν τά πράγματα νά πάη’ ενας νά 
μου φέρη τό γιατρό.

' ■ *''· I' -  Λ '* *
$  ΧΟόπ'Φ ή Ά ζίρ α  παρείχε τάς πρώ- 

τας, βοησείας εις τόν τραυματισμένον κύριόν 
της, δ Ναμπή δτρεχε μαζί μέ τούς άλλους 
υπηρετας, τους άναζητοϋντας άνά τά 8ωμά- 
χία, τάς (ΐιθούβα^ τονς διαδρόμους τούς έ- 
ξωβτας κάί τά υπόγεια τοΰ οΐκού χόν Έ λ λ η 
να ναύτην.
, Α λλ’· α'ί έρεύνβί των δέν έσ;έφθησαν υπό 
επιτυχίας.

Προφανώς ό Έ λλη ν  έξήλθεν είς τόν κήπον 
διά χινος^ παραθύρου άλλου, έπήδησε, τόν 
δρόμον καί έφυγεν.

Ο Ι  υπηρεται συλλαβόντες κατ’ άρχάς τοι- 
αυιην τινά υπόνοιαν, έζήτησαν νά έξακριβώ- 
σου/ καί τό άληθές η μή αϋιής.

Καί κατήίθον καί πάλιν μέοα εις τόν κή
πον καί μέσα είς τόν λαχανόκηπον διέκριναν 
ϊχ>η βημάτων.

—  Νά, άπό δώ έφυγε.
, ίχνη έςηφανίζοντο κάτω τοΰ τοίχου, ό 
οποίος είς τό μέρος έκεΐνο παρουσίαζεν έλα- 
φρος τινάς έκδρομάς.

—  Να. Ανεβήτε άπό δώ. Γ ι ’ αύτό εΐνε 
χαλασμένος ό τοϊχός.

—  Καί έφυγεν.
, · τδν γκιαοΰρ... Νά μήν μπορέσουμε

να τόν πιασουμε.
^ π,·θέ·:αι ά ροΰ έπάοχισαν νά συλλο’ βουν 

τόν Ελληνα έντός τής οικίας όπου ει'νισκε- 
το μόνος, δεν απεπειράθησην νά τόν κατα
διώξουν καί έκιός ούΕής. Ή σα ν άπολιίτως 
πεπεισμενοι ότι δέν θά κατώρθωναν νά φβά- 
σουν τόν τρομερόν έκεϊνον άνόρα, ό όποιος 
εφυγε και έ,ήλθε Οριαμββμτικώ; διά μέσου 
τοσωε χινδύνον.

—  Έφυγε λοιπόν. Πάει.
Ό  Ναμπή επέστεψε τότε βίς τό δωμάτιον
—  Ε  ! λοιπόν ;
—  Έφυγε, έφέντημ.

, Ανίκανοι . . . μέσα άπό- τά χέρια σας 
εφυγε.... ^

—  Δέν φταίμε, έφέντημ..,
Σ ~ ά ' °  ^ ‘“ οΰρης αύτός έχει βοηθό τόν

—  Εντροπή σου, Ναμπή.,. Ζητείς νά δι- 
καιολογηθχί οπως- δπως καί δέν ξέρεις τί λές.

—  Εφέντημ
, Σώπα. Αφησέ με νά ί8ώ τί πρέπει νά 

κανω τωρα.,. Καί άφοΰ έσκέφΛη ό ’Ιταλός. 
ΛΙσαι βέβαιος, τόνή^ώτησεν, δτι ό Έ λ -  

ην ουτος ηλθε έβώ μέσα μέ άποκλειστίκόν 
σκοπόν νά ελευθερώσ0 τήν σκλάβαν ;

Βέβαιος ( άπήντησεν ό Ναμπή...
—  Και τί συμπεραίνεις ένήργηϊε γιά λογα

ριασμό του ; *

ΜΟΝΤΕΡΝΟΣ ΕΡΩΣ
Ε= Α Φ Ο Ρ Μ Η Σ  Ε Ν Ο Σ  Δ Ρ Α Μ Α Τ Ο Σ
Δύο πρόσωπα: Ή  ν π α ν δ ρ ο ς  χ ν ρ ία  χ α ί  ό  

ά ν ν  n ay  ό ρ ο ς  ζ ρ α σ  ιή ς$

■Η ν π α ν ό ρ ο ς  χ ν ρ ί α . -  2ας τό είπα και 
άλλοτε. Α ι προτάσεις σας αύταί κακοήθεις. 
Δεν εννοώ ν άπατήσω τόν ανδρα μου 

Ό  a v in a ν ύ ρ ο ς  χ ύ ρ η ς . - Ό  σύζυγός σας 
είναι στενός κου  φίλος καί δεν θά μέ ΰπο-
ψιασ&ϋ··

) Η  χ ν ρ ία .— Αφήστε με ήσυχη.
Ο  χ ν ρ ισ ς .  Φωτονλά, αύριο φεύγω.

_ Η  χ ο ρ ία . - 'Κ π \  τέλος θά μέ άφήσβτε 
ήσυχη. !

Ό  χ ν ρ ισ ς  — Ώ ο τ ε  ν· άπελπισθώ ούτε 
τήν τελευταίαν αύτήν στιγμήν δέν θά 
οτερξΉΓ;..

Η  χ ν ρ ία .·— Ό χ ι.  Νά φύγης.
. Ο  χί>Ι/}ος, (βγάζε; τό πιστόλι του).—  

Λοιπόν, Φωτόυλΰ, εδώ σέ περιμένει μΐάζωή 
κ’ ε αςθανατος. Λέγε,

Ή  χ ν ρ ία .—  Ποτέ.
' °  * ύ 0 'ο *> (πυροβολεί). -  Νά λοιπόν. 

(Στηρίζει κατόπιν τό πιστόλι στό στήθος 
τη; και πυροβολεί έκ νέου) Νά λοιπόν/ Ά -
φου δίν μας ενωοε ή ζωή θά μα; έ*ώση ό
θανατος. Εμπρός τώρα, γιά τήν αίώνιον 
ζσ>η νά ζήσωμε έκεΐ, άναπημέ>η μου Φω- 
τουλα...

(Καταφθάνει ό σύζυγος)
. °  ο ύ ζ ν γ ο ς .  -  Τ ί  'τρέχει έδώ; ποΰ είναι 
ή γυναίκα μου ; 1

Ο  χ ύ ρ ιο ς .—  Τήν άγαποΰσο καί τήν i  
σκότωσα.

Ο ΑΤΠΚ

ι —  Ά  ! όχι. . Άλλος τόν έβαλε.
—  Πώς τό ξέρεις ;

<—  Φαινότανε τό πράγμα, έφέντημ. Ό  γκια- 
: °ύρης ήταν ενας κουρ λής ..

—  Δέν σημαίνει τίποτε αύτό.
—  Έ π ε ιτα . .
— Τ ί ;
—  Ά ν  ήταν ό ίδιος ποΰ ήθελε νά ελευθε

ρώσω τήν σκλήβα, δέ* θάφευγε. Θάμενε νά 
σκοτωθ^ κοντά της... Τέλος πάντωι έφέντημ. 
‘Εγώ έχω τήν πεποίθησιν μου. Ό τ ι  άλλος 
τόν έστειλε... ^

—  Ά λλο ς... Ά λ λ ά  ποιές ;
—  Δέν τό ξέρω αύτό...
—  Κανένας ένδιαφερόμενος ίσως. Καί ΐ 

σχυρός άρκετά, άφοΰ κατορθώνει νά εύρίσκχι 
άνθρώπους οί όποιοι τόν ύ/ιηρετοϋν τόσον 
φανατικά

‘̂ Ετρόμαξε τώρα δ Αορέντζος.
Ά ν  δ ζητών ν’ άπελεοθερώση τήν Κρινού- 

λα ά πέτυχε τήν πρώτην φοράν, δέν θά έπε- 
χείρει δευτέραν καί τρίτην ;

—  Ναί.., ή μπορεί νά τό κάνη 
_ Κηί τρέμων εις τήν σκέψιν δ Αορέντζος, 
ο :ι ή to πιθανόν νά χάση τήν ώραίαν σκλάβι 
την οποίαν δέν κατώρθωσε ν’ άπολαύση καί 
τήν οποίαν έπί ημέρας Ισως, μέχρις ότου θε- 
ραπέυθή έκ τοΰ τραύματός του, θά άφηνε 
κατ' ανάγκην άνενόχλητον, έφώναξε τόν 
Ναμπή νά πλησιάση καί τοΰ είπε.

—  Κλείσέ την στή φυλακή...
—  Στά υπόγεια, έφέντηιι;
•—  Ναί. Στό πειό σκοτεινό μπουδροΰμι....

Της ημέδαιο ποΰ θά είμαι άρρωστος, νά προ- 
Οίχης^εσύ, Ναμπή ήμέρα καί νύχτα, γιά νά 
μήν έλθουν οί γκιαούρηδάς καί μάς τήν 
κλέψουν.

—  Νά τή* κλέψουν ;
—  Ναί. '

'  χ7  ®Φένϊήμ,Λ °θέντζε I Ό  κάκόμοιρος 
ο Ναμπή μιά φορά τ-ήν επαθε. Δευτέρα δέν 
θά τήν ξαναπάθη...

Εκάλεσε δύο ρωμαλέους ύπηρέτας νά προ- 
σελθουν.

Τούς έδειξεν έπειτα τήνΚρινούλά καί τούς 
είπε.
_ ^ ε  τό στρώμα καί μέ τά σκεπάσματα 
οπως εΐνε, σηκώστε την στά χέρια σας καί 
πάμε  ̂τά την κλείσουμε κάτω οτά μπουντρύο- 
μια δ άφέντης τό προστάζει...

f Η  Κρινούλα άναισθητοΰσα πάντοτε, άνηρ 
ποργη άπό τήν κλίνη* της καί άπήχθη εξω 
τοΰ δωματίου ιιεταφερομενη εις τά σκοτεινά 
υπόγεια τής οικίας, δ που κανείς δέν κατώρ- 
θωνε ποτέ νά εισχωρήσω.

Ο Ναμπής παρηκο)ουσθσε τοΰς μεταφέ- 
ροντας τήν σκλάβαν, κινών άπειλητικώς τήν 
κεφα>ήν^του_καί έψιθύριζε τρομερός άπειλός 
κατά τών αοράτων έχρών τή; εύτυχίας τοΰ 
κυρίου του.

—  Ναμπή, τοΰ έφώναξεν ό Λορέντζοο Μέ
ρα καί νύχτα έσύ νά τήν προσέχης. Ά ν  σοΰ 
τήν κλέψουν....

Ό  Ναμπή εστη εις τό κατώφλιον τή; θύ- 
ρας, εστρπφη έκεΐθεν πρός τόν κύριόν του, 
και τοϋ εΐπέν.

—  Eφέ*τηu... ‘Εσύ κύτταξε νά γε^ής καλά. 
Και όταν γεινυς καλά ξέρε ότι ό Ναμπή θά 
σέ περιμένη κάτω είς τά υπόγεια νά ερθ^ς 
νά σοΰ^παραδώσΒ τή σκλάβα σου.

Κίιί έφυγεν.
Ό  Αορέντζος ϊότε στηρ·ζόμενος μέχρι τής 

σΐιγμή:; εκείνης έπί τώ* ώμων της Άζίραο
τής ί ίπε.

Καί τώρα, Άζίρα... ελα... βοήθησε μβ 
νά πά(ι> σιις κάμαραίς μου. Καί ύστερα στεί
λε νά φωνάξης τό γιατρό τόν Φραντζέςο. Αέν 
ει^.αι καλα, Ά ζίρ α ... Πονώ... Πονώ.... πολύ.

** *
—  Έ  ! Λοιπόν, καπετάν Σταμάτη :
—  Μή βιάζεσαι, Πέρο.
—  Έπήγες ;
—  Ναί.
—  Είναι ή Κρινούλα μου λοιπόν ;
—  Ναί.

# Λ _Σ ευχαριστώ. Α ί πληροφορίαι σου 
αυται μου φθάνουν. Τώρα πού είμαι βέβαιος 
ο*ι εΐνε ή Κρινούλα, είξεΰρω τί πρέπει νά 
Χβμω^γιά νά τήν ελευθερώσω...

~  S Πέρο. Σέ παραπέρνει ό ενθουσια
σμός, κάί μιλάς πολύ άσυλλόγιστα. Ό μω ς 
αν έιξερες.....

( Ακολουθεί)

<ΣΦΑΙΡ£>

ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟΝ ΤΟΥ ΑΡΜΕΝΗ
τ γ π ο  L ID

(Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου)

Μετά τοΰιο ώθησε τήν χεΐρα του διά τού ανοίγματος καί προ- 
σεπάθησε νά σύρπ πρΛς τό μέρoc του τεμάχιόν τι δ/κοη τοΰ έκ τοϋ 
γλοιώδους χώματος. Ή  πρώτη απόπειρα επέτυχε- κατώρθωσεν άγωνι 
ζόμενος έπί μίαν καί πλέον ώραν, ν’ άποηπάσΒ έκ ιοδ προσθίου μέ
ρους τοΰ φραγμόν άρκιτήν ποσότητα χώμαιος διά τής χειρός . ._.

Ένόμισε πλέον ότι τό άνοιγμα ήτο αρκετόν κατα πλάτος, όπως 
εισχωρήσω δι’ αύτοΰ. Καί >·λίσθη3εν....άλλά πρωχωρήσας κατά δύο 
πόδας, ποοσέκρουσε καί πάλιν έπί ετέρου όγκου. Προφανώς είχε 
νά ίσοπεδώοη ολόκληρον σύσιηαα καθηζή··εων τοϋ άνωτέςω έδά- 
φου;, τό όποιον διά τών βροχών, καί μή στηριζόμενον τπαρκώς κά
τωθεν, είχε καταπέοει έπί τής παλαιΰς υπονόμου. Ό  Τιγράν διω- 
λίσθησεν έκ νενου διά τοϋ ανοίγματος καί έπα· ήλθεν είς τήν προ- 
τέραν του θέσιν.

Ή  άγωνία ολοκλήρου ώρας, συνδιαζομένη μέ  ̂ τά αγρυπνίας 
τών προηγουμένων νυκτών, τόν είχεν έξαντλήσει... ΈστηρΙχθη έπ 
τοϋ ΰγροϋ τοιχώματος, μή δυνάμενος πλέον νά κρατηθη «ίς τούς 
πόδας του, οί δε οφθαλμοί του κατελήφΒησαν ύ*ό σκοτοδίνην. 
Ήφ*ρε τήν χεΐρα είς τό μέτοπόν του περιρρεόμενον άπό παγετώ
δη 13ρώτσ, άψη(εν άσθενή στεναγμόν κοί κατέπεσεν έξηντληαένος 
έπί τοϋ ΰγροΰ εδάφους.... Παρέμεινεν έπί πολήν ώραν... T f λος 
τόν εκαμι νά συ έλθχ) τό ρίγος ποΰ μετέδιδεν εις τό σώμα του ή 
υγρασία. ‘ Περιοτρέψας έκ νέου τό βλέμμα γύρωθέν ίου δέν ήμπό- 
ρεσε νά διακρίνη τίποτε, ώς έκ τοϋ έπικρατοϋντος βαθυτάτου σκό
τους' ο ΰ :ε  ήτο δυνατόν νά γνωρίζω έάν είχε παρέλθει ή τρομερά 
εκείνη ιύξ .... Έκινήθη όλίγον έκ τής θέσεώς του, άποπειραθείς 
ν’ άνευρεϋή, άλλά τά μέλη του έτρεμον και οί πόδες του δέν ήδύ- 
ναντο νά τον κρατήσουν.

Ή  ψυχή του, πίύ μέχρι τή ; στιγμής εκείνη; τοΰ είχεν άποκα- 
λύψει χαλύβδιιον θάρρος, τό ΰποΐον ού5' αυτός ό ίδιος είχε μαν
τεύσει, ή^χισεν ήδη νά συναισθάνεται βαθύτατα τόν κίνδυνον έντός 
τοϋ αγρίου άπίράντου εκείνου τάφου !

Ό  δυστυχής νέος ένόμιζεν δτι διετέλει έν διπρκεΐ όνείςω. τό 
όποιον τοΰ παρουσίαζε τάς παραδοξοτέρας εΙκόνας μέ τούς τρο- 
μερωτέρους ταύτοχρονως έφιάλτας. Εφιάλτης ήδο>Ή? Κ“ ί , έφιαλ- 
τας οδύνης!... Είς τούς πρώιους άντέσχεν. "Υπό τοϋ δευτέρου ti- 
μαρμένον ήτο νά συντριβή.

Άπεφάσισε να καταβαλ^) καί τελευταίαν προσπάθειαν, πριν 
άφήσχι νά κατανικηθΐ) άπό τό πεπρωμένον του; Έτεινεν τάς χεΐρας 
έπί τής όπισθεν αΰτοϋ ύγράς γηί ης παρειάς τοϋ υπονόμου, και 
βοηθούμενος ύπ' ούτών κατώρθωσε νά έγερθ|],

"Αλλ" α/ίφνης l i  χεϊρές του όλ·σθαίνουσαι καθ* ΰψος έπί . ιής 
αλευράς έκεΐνης, προσέκρουσαν έπί άντικειμενοτ τινός έπιμήκοιις, 
Ό  Τιγράν έσκίρτησε*. Έκράτηαε καλώς τό άντικείμενον έκιΐνο, 
διά να μή χάσΑ την θέσιν του έντός τοΰ σκότους καί άνηγερβη τέ 
λείος Μετά τοϋτο το έψηλάφηαε κατά μήκος.

’ Ητο ξυλίνη λοβή, νή; οποίας τό έτερον άκρο* ήτο έμπεπηγμε 
νον έντός τοΰ χώματος. Ένέτεινεν δλας τός υπολειποαένας δυ
νάμεις του διά νά άποσπάσχι τό ξύ>ον.... Τό  ^ύλον έκινήθη, άλλά 
δέν άπεσπάσθη... Ό  Τιγράν έπέμεινε... Τή* δευτέραν φοράν έκινή- 
θη πλειότερον. . Ύκήρχέ τι κάτωθεν αύτοΰ, τό όποιον εύρίσκετο 
θαμμένον έντός τοΰ χώματος...

Τότε συγχεντρώαας έκ νέου τάς δυνάμεις του καί ρίψας ολόκλη
ρον τό βόρος τοϋ σώματός του πρός τά όπίσω, άπίσπασε τό ξύ- 
λον, έντετινάχθη δέ μετ' αύτοΰ ίσχυρώς μέχρι τοϋ ετέρου πλευροϋ 
τή; υπονόμου. Άνηγέρθη μετά κόπου, άλλα καί χριτών ίβχυρώς 
τό ξύλον, άφήκε δέ τήν χεϊρά του όλισθήσυ μέχρι τοΰ ετέρου 
άκρου... Άνεσ*ίρτησεν έκ χαράς... Τό  άκρον εκείνο ήιο ώπλισμέ- 
νον διά σιδηρού πτύυυ. Ή τ ο  τό δργανον πού έζήτη ν’ άνοιξη δί
δον διά μέσου τοΰ σωρευθέντος άνωθεν καί έκ τών πλευρών
χώμαιος.

Ό  Μπεσίμπεης, ώς άρχιτέκτων, είχεν μελετήσει τό έδαφος, κα 
είχεν εννοήσει, δτι τό μέθος έκεΐνο ήτο δλιγώτερον συμπαγές, και 
ήδύνατο νά παρέλθουν σοβαραί καθιζήσεις. Συνεπώς είχεν άφήσει 
έκεΐ ε* πτύον,' διά νά παραμερίζω διερχόμενος τά τυχόν καταπί- 
πτοντα χώματα.

‘Ο  Τιγράν άνέπνευσεν έξ άνακουφίοεοος, Ήσθάνετο, έν τ^ άπελ- 
πισία, τάς δυνάμεις τΓυ έκλειπούσας- τώρα, ύπό τόν γενόμενον έν 
αύτφ σπινθήρα τή; έλπίδος, τά έκλυθέντα νενρά του άνέλαβον
νέαν ζωήν, ή δέ νεότης του ήρχιαε καί πάλιν να έκτελή τό
θαϋμά της.

Χωρίς νά σταμαχήση, είμή μόνον διά νά καθαρίσυ διά τοΰ με- 
ταξίνου έσωφορ(ου τής Χαΐδίν τόν ιδρώτα, ποΰ έρρεεν άφθόνω; 
διά μέσου τοΰ μετώπου του, ήγωνίζετο διά νά κατωρθώση καί ν ’ 
άνοίξχ) δίοδον έκ τής άριστεράς πλευράς τοΰχωματίνου φραγμού.

Ώ ρα όλόκληρος παρήλθε καί δ τρομερός υποχθόνιος ά^ώ* έξη 
κολούθει... Τό  σώμα έκεΐνο τό συντριβόμενον έπί τόσας νύκτάς, θά 
ελεγε κανείς, δτι θά είχε Ματαστ^ ποτά τήν ώραν έκείνην σι- 
δηροΰν.

Τέλος ή δίοδος 2ήν°Ιχ®Τ1 ° Τιγράν διωλίσθησε δι’ αυτής είς 
τό ετερον μέρος

—  Διά νά έχη άφήσει έδώ μόνον τό φτυάοι ό Μπεσίμπεης. έσκί- 
φθη σημαίνει πώς μόνον είς αύτό τό μέρος ήιο έπικίνδυνον τό χώμα 
νά πέοη.

Έσκέφθη ν’ άφήσο τό πτύον κοί προχωρήση άνευ αύτοΰ άλλά 
κατόπιν νέας σκέψεως άπεφάσισε νά τό παραλάβχ).

—  Ποιός ή;εύρει, είπε’ πιθανόν νά μοΰ χρειασθή καί πάρα 
πέρα.

Καί έπροχώρήσε στηοιζόμενος έιίί τοΰ πτύου
Τό  έδαφος τής υπονόμου καθήστατο έκ γίου ομαλόν, ό δέ Τιγράν 

έπροχώρει, βραδέως μέν έκ τοΰ κόπου ά)λ* άνευ ούδενός προσκόμ
ματος πλέον.

Ή  ΰπονόμος δμοο-, ευθεία μέχρις έκεΐ, ήρχιζεν ήδη νά λαμβάνω 
διαφόρους λοξεύσεις δεξιά καί άριστρά, πού καθίβτω* τόν κόπον μβ- 
γαλεΐτερον. (  Ά  μ  λ ο υ θ ε ί )

ΟΙ ΑΘΛΙΟΙ ΤΩ\ Α©ΗΝΩΧ
r n o  ir^A^rjsr. κ ο ν δ υ λ δ ,κ η

(Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου)

Έκτοτε δ Αριστοτέλης τής ένέπνεε τρόμον. Ήσθάνετο δτι έπί 
τϋ έλαχίστχ) άφορμή, ή τραχύτης αύτοΰ θά προέβαινβ περαιτέρω.

Καί δέν έτόλμα νά κάμ-Q τήν έλα^ίστην παρατήρησιν, νά έκς>ρά- 
σ^ χό παραμικρόν παράπονον. Ήσθάνετο ότι ό δεσμός 6 όποιος τήν 
συνέδεε πρός αυτόν έλεπτύνετο είς βαθμόν, ώστε τό έλάχιστον τιναγ
μό ήδύνατο νά τόν κόψη.

Ά λλ ά  καί ο Γ» era συνεσταλμένη καί σιωκηλή, τοΰ έτάραττε τά νεϋ 
ρα. Ένόμιζεν ότι είχε μπροστά του τό αιώνιο μοιρολόι καί ένίετο 
είς τήν γχρίνιαν εκείνην άπέδιδε τάς άτυχίας του εις τά χαρτιά. ‘Η 
μέραν τινά δέ τήν απώθησε έτοιμη νά τόν φιλήσχ).

—  Άφησε, άφήσέ με, τής είπε με μορφασμόν κόρου' μέ τό μάτ; 
καί μούτς μ’ έκαμες καί δέν μπορώ νά δευτερώσω χαρτί.

Καί ή Μαριώρα ή ίποία κατ’ άρχάς κατελαμβάνετο ΰπό άπελπι- 
σίας έν τχ] έλαχίστχ τραχεία φράσει αΰτοΰ τώρα ήκουε τάς χονδροει- 
δεστέρας προσβολάς, χωρίς νά φαινερώση τό άλγος τό δποΐον τή: 
έπρόξένοην. Έστένοζε μόνον χαί άπέπνιγε τά δάχρυά της, ΐνα μή τ" 
άφήση έν τη μοναξί^ νά τρέξβσιν.

Έτρεμε νά μήν τον χάση τόν έξ ίσου φοβερόν καί άγαπητόν έκεϊ- 
νον άνδρα /

Ενίοτε δ  Αριστοτέλης δέν έπανήρχετο εύτ»1 καί νά ξημερώματα, 
πολλάχις δέ τήν άφι>ε χωρίς τρόφιμα έπί μίαν ή δύο ημέρας.

Καί κατ' άρχάε μέν ό γείτων παντοπώλης τήν έπίατωνεν* άλλ’ 
έπειδή δ Αριστοτέλης, δέν έπλήρώσε τά όφειλόμενα. ό παντοπώλης 
έκοψε τήν πίστωσιν καί σν^νά πυκνά έστελλε τόν ΰπηρέτην του διά 
τόν λογαριασμόν.

Ά λ λ ' ή Μαριώοα ύτέφερε τ4 πάντα άνογγύστως καί μόνον τόν 
χωρισμόν του δέν ύπέφερε. Τά  έδνύματά της, τά ενδύματα τά όποια 
είχε φέρει έ< Τήνου μέ μικρής τινας προσθήκαί, είχον παλαιω€ή καί 
τριβή' δταν δε μίαν ημέραν ό Αριστοτέλης, ευρισκόμενος είς τά κα
λά του, διότι-είχε κβρδήαει, τής είπε *·»ά τής κάμη κανένα φόρεμα, 
έπειδή τό παληό δίν έψοριέτο πειό, ή νεαρά γυνή άπεπυιήθη έπιμό- 
νως, νά κάμη αύτες αορέματα ^οΰ έβ/υινε ΙΕω, αύτήν ποιό; τήν 
έβλεπε ;

Τφόντι ό Λαχ αράκης είχε καί τάς χαλάς του οτιγμάς, καθ’ ά; 
άνέλαμπεν δλη ή π 1 λαιά τοιν εύτνχία, άλλά βραχεία φεϋ ! ώς άνα 
λα μ π ή φρυγόνων.

"Κξανφνα άρχισε νά τόν ένοχλή, νά τοΰ χαράττ^ τά νεϋρα τό μέλ
λον να γεννηΑή παιδίον χαί εσπέραν τινά έπρότεινεν είς χήν Μαριώ- 
ραν νά τής δώση φάρααχον διά νά χό άποβίλη. Έγνώριζε μίαν μααήν 
ή όποία είχεν έ·α φάρμακον δι’ αύτήν τήν δουλειά * *α κι' ένα. Έ γ ϊ  
τέλους τί τό ήθελαν τ6 πα δί τώρα μές σ’ τές φτώχαις τους ; Είχαν 
καιρό νά κάμουν παιδιά δσα ήθελαν.

Δέν περιγράφεται ή φρίκη ΰπό τή- δποίαο κατελήφθηή νεορά γυνι\ 
άκοούουα τάς παροτρύνσεις ταύτης. Νά σκοτώση τό παιδί της και 
μίο’ τά σπλόχνα τη Λκόμη 1 Ήτένησ» Άριστοτέλην καί χατά 
τήν στιγμήν έ»βίνην τής έφάνη άπα(σιος.

Ά λ λ ’ αύτός έξηκολούθησεν έν άπαθείαι τάς άποισίας ^αρεκελεν- 
οεις του. Δέν υπήρχε κανένας φόβος δι’ αύτήν, κανένας κίνδυνος σάν 
νά έπινεν ένα κινίνο. Καί Οά έγλύτωνε άπό ένα βάρος αηδές, άπό 
μίαν άΓχημίαν άνυπόφορον καί άπό τούς φεβερούς κινδύνους τής 
γέννας.

—  Κάλλιο πεθαίνω δέκα φοραίς παρά νά φαρμακώω τό παιδί μο« 
άπήντησεν ή Μαριώρα κάτωχρος, μέ άσθενή άλλ’ ευσταθή φωνήν

—  Είσαι κουτή, είπεν ό Αριστοτέλης μετά τίνος πείσματοΓ. Βρέ 
δαμάλι, ποΰ τό είδες τό παιδί σου καί τοϋχεις τόση άγάπη ; Ά ν  ήτο 
γεννηαένο ; δέ σοΐ λέω, κ" εγώ θά τό άναποΐσα. Ά )λ ά  ιώρα τί εΐνε 
αύιό τό περίφημο παιδί σου ; Τίποτε ιύτε τό ξέρεις, ούτε σέ ξέρει.

—  Τό  Ιδιο ι ϊιε  νια μένα, είχε γεννηγένο είτε άγεννητο.
—  Ναί, άλλ* ούριο μεθαύριο ποϋ θά σέ πιάσουν έκεΐνόι οί φρι 

κτοί πόνοι, ποΰ θάρθης τοΰ θανάτου κι’ είνε ζήτημα άν θά νλυτώσης 
άπό τά νύχια, τοΰ Χάρου, τότε τά λέμε.

Ή  Μαριώρα έφρικίασεν ενώπιον τοΰ κινδύνου, δν οΰτω παρουσί
ασε πρό τών δφθ >λμών της ό Τέλης

—  Καίίαένε Τέλη, νιατί μέ βασανίζεις ;  Δέν φοβοϋμαι έ^ώ ^όσο τό 
θάνατο δσο τά λόγια σου Ποτέ δέν ήλπισα ν’ άκοΐ'σω άπό τδ στόμα 
σου τέτοια λόγια γιά τό παιδί μας.

—  Τό  λέγω γιά τό καλό σου,
—  Γιά τό καλό μου ; Τό  καλό μου εμένα fΙ>ε ιΛ  γεννηθή χαί νά 

ζήτΟ τό ππιδί μου. θάχω πόνους, άδιάφορο’ θά τού; ύ^ο^έρω δπως 
τούς υποφέρουν τόσες άλλαις μανάδαις. Τούς πόνους τούς δίδει ό Θε
ός γιά νά’ άγιποΰμε Γεριοσόιερο τά παιδιά μας' κι’ ότι εΐνε άπό τό 
Θεό πρέπει νά τό ύποφέρ^με. ι

—  Μωρέ, τί τόν άνακατώνεις τό Θεό, είς αό αΐς τής δουλιές, πού 
τής κάνουμ* έμεΐς ; Ά μ α  ίέε θέλουν οί άνθρωποι, άς πάβ νά κάμυ 
μόνος του ό Θ.-ός παιδιά σάν μπορή I είπεν δ Άπιστοτήλης καί έκ 
τή ; φράσεως ταύιη; ήδύνατό τις νά μαντεύσχ) δτι ήτο υιός τοΰ φι
λοσόφου Βουνέκα.

—  Έ τ σ ι  τό ξέρω έγώ, άντεϊπεν ή Μαριώρα καί προσεπάθησε νά 
άλλάξη ομιλία.

Ά λ λ ’ δ Αριστοτέλη; έπέμεινε μετά ψυχράς ακληρότητος.
—  Τό  καλό ποΰ σοΰ θέλω νά φέρω τή μαμή Άλλοιώτικα θά τό 

μετανοήαχις. Δέν ξέριις πώ; σιχαίνομαι τής λεχούδαις, μέ τής ξυνΟες 
τοϋ γαλάτου μέ τά τα κοεμασμένα στήθεια... Πούφ ! άηδία !

Ή  νεάνις τόν προσέβλεψε ωεριλύπως.
—  Θέλειο νά πή; oci θά μέ σιχαθής. Ά λ λ ά  τότε δέν }'πριπε νά 

παντρει τή ; Τέλη ...
Ό  ’Αριστοτέλης άνεγέλασε τόν σαρκαστικόν του γέλωτα.
—  Δέν έπρεπε νά παντρευτφ ; Άφησε νά μοΰ τό λέν ούςό οί ξέ

νοι κι* ή μητέρα' μή τό λές. καί ·ύ ,  διότι μέ τό πες καί ξαναπές κα- 
κοσυ ηθιζει κανείς καί ...

*Η Μαριώρα άρχισε νά κλαίτ|.
—  Πές μου το καθαρά πώς δέν μ! άγππΰς, Τέλή, μά γω τό ξέρω· 

Δέν μ’ άγαπα; καί μετανοείς γιατί μέ πήρες. . (Άχολονθεί)
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— Δέσποινα, είπε προς τήν Κασσιανήν. Γυνή άγνωστος πέπλο χε- 
χχλυμμένη -χαι πενθηφορούσα,' σέ ικετεύει νά τήν δεχθης εις ά-
χρόασιν. r ,J f 1 ,; __··

— Και τό όνομά της ποιον,;
— Ειρήνη τοϋ Εύφημίου, Δέσποινα, χήοα έκ Σ ικελίας...
-— Ειρήνη τοΰ Εύφημίου ή χήρα! έψιθύρισεν ή Κασσιανή. Ά λ λ ’ 

ή γυνή αύτή δέν εΐνε λοιπόν έχεινη, τήν όποιαν ήγάπησεν ό Ά κ ίλλ α ς ;
Έσκέφθη ποός στιγμήν- έπειτα δέ άποτεινομένη είς τήν θερα

παινίδα.
— Τήν γυναίκα έκείνην, είιΐεν, όδήγησον είς τόν θάλαμόν μου τής 

υποδοχής τώ ν φίλωνμο" Καί αν οΐ γονείς μου δέν εΐοον ταυτην, άπό- 
χρυψον τήν ένταΰθα παρουσίαν. 'Ό , τ ι  θά λεχθή μεταξύ έμοΰ καί έχεί- 
νης δέν πρέπει, /  άχούστ> κανείς. .

Καί τής θεραπςιινιόυς. χπελθού..ης, ή Κχσιιανή έρριψε τελευταϊον 
πρός τό μέρος τώ ν ανακτόρων βλέμμα καί είδε δι’ ΰστάτην φοράν τάς 
λαμποκοπούσας λόγια ς, τήν χοσμοσυνάθροισιν ήν παρακολουθούσαν 
τοΰ Πέτρωνα τάς μαστιγώσεις. Έ<ιτη διά νά άπολαύση οσον πλει- 
ότερον ήδύνατο τοΰ θέματος τοΰ . τέρποντος καί εύφοαίνοντος τήν 
^υχήν αύτής καί έπειτα άναμνησθεΐσα τής Ειρήνης, ή όποία άνέμε- 
νεν αύτήν.

— Καί τώρα αί δύο μας, ωραία χήρα ανέκραξε.
— Καί έσπευσε νά κατέλθη τήν κλίμακα. Καί γοργόπους διέσχισε 

τάν έπ ιμήκη. διάδρομον τον άγοντα εις τά  διαμερίσματα αύτής, καί εΐ- 
σε/.θοΰσα εις τόν θάλαμόν της εύρέθη πρό γυναικός εύσώμου, αύστη- 
ρώς μεγαλοπρεπούς, ή' ώχρότης τής όπΛίας προσεπηύξχνεν Ι τ ι μαλ- 
Αον καί καθίστα: πλέον γλυχίϊαν, πλέον ,ήοεμον χαι συμπαθή τήν ώ- 
ραιαν μορφήν | αύτής.

— Σύ, ώ ξένη, cou Εύφημίου ή χήρα ; ήρώτησεν ή Καοσιχνή.
— Ναί. Καί σύ τοΰ Ά κ ίλ λ α  ή μνηστή ;
— Ή  προδοθεϊσα καί λησμονηθεισα, ναί, άπήντησεν οργίλως ή 

Κασσιανή.
Καί προσήλωσεν έπίμονον τό βλέμμα αύτής έπι τής νεοελθούσης 

ξένης. ' ■· i-

Ε ι ρ ή ν η  Κ α β α ΐ 'χ ν ή .

‘ Η Ειρήνη πρώτην'φοράν ήκουσε να ομιλούν περί απιστίας καί 
προδοσίας τοΰ Ά κ ίλ λ α  κχί τοΰτο μαΧιστα άπ } μέρους τής γυναικός 
έκείνης, τήν όποιαν δέν έπαυσε λατρεύων ό στρατηγός καί υπέρ τής 
όποιας διεκύβευσεν όχι μόνον τό στρατιωτικόν του μέλλον, άλλά καί 
τήν ιδίαν του ζωήν, λιποτακτήσας ώς ό έσχατος τών δειλών καί έγ- 
χαταλείψας τδ στράτευμά του άνευ άρχηγοΰ πρό τών πολεμίων, Μέσα 
είς τά «στήθη :ής ή άγαθή Ειρήνη ήτθα>ιθη άκρατητον άγανάκτησιν 
καί διαμαρτυρόμένη διά τήν άδικον φιμφήν, τήν όποιαν έπέρριπε κα
τά  τοΰ πιστοτέρου τώ ν άνδρών.

— Ώ  κόρη ασυλλόγιστος 1 άνέχραξε. Σΰ λο.π 'ν κατηγορείς τόν 
Ά κ ιλ λ α ν  έπι απ ιστία ; ,,

— ’ Εγώ ναί, Ειρήνη χήρα τού Εύφημίου ! άνέκραξεν ή Κασσιανή. 
Και έχω τό δικαίωμα νχ πράςω τοΰτο, άφοΰ μχΛίστα αποτείνομαι 
πρός έκείνην άκριβώς, ύπέρ ής ό Ά κ ίλλ α ς  διέπραξε τήν απιστίαν.

— Ίη σο ΰ  Χριστέ ! άνέκραξεν ή Είρήηη έν ύπερτάτη καταπληξει. 
’ Εμέ κατηγορείς, Κασσιανή;

— Δέν κατηγορώ, Ειρήνη. Λ έλω  τ ’ άληοή. Ή γαπ ώ μ ην άλλ’ έλη- 
σμονήθην. Κα ί έλησμονήθην χάριν σοΰ. Ό  έπιορκος μνηστήρ ευρε 
παρά σοί Ιρω τα  άνομον καί προκρίνϊς τοΰτον τοΰ νομίμου έρωτος, μ 1 
έλησμόνησεν. "Οχι Ειρήνη. Ή  Σικελία δέν έγένετο μόνον τάφος το? 
ίρωτόςμου. θ ά  βλέπεις άποροΰσα ΓΩ γύναι ! ’ Εννοώ τής απορίας σου 
τούς λόγους. Θά σκέπτεσαι ταυτην τήν στιγμήν πόθεν έγώ  έμαθα 
πάντα ταΰτα. Καί όμως αν, γνώριζες, ότι όλοι έδώ άπό τοΰ Αύτοκρά- 
τορος μέχρι τοΰ τελευταίου τών στρατιωτών όμιλοΰν περί τώ ν μετά 

' σοΰ έρώτων τοΰ Ά κ ίλ λ α , δέν θά ήπόρεις. Ά λ λ ά  φοονίμως φερομένη 
θ ’ άπέφευγες νά ήρχειο πρός με. Δ ιό τι τί ήλθες ζητοΰστ παρ’ έμοΰ; 
Τάν Ά κ ιλ λ α ν  ; '11! άλλ’ έκεΐνος, άφ’ ής άνεχώρησεν έντεΰθεν μετα- 
βχίνων είς Σικελίαν, δέν έθεαθη εδώ, δέν εγραψε, δέν άπέστειλεν εν 
μήνυμα, ένα χαιρετισμόν. Δέν παραπονοΰμαι διά ταΰτα. Διετήρησα 
έν έμυί τό αΐσθηαχ τής ύπέρηφανεία; μου, ή όποία μ ’ έδ!δαξε νά πε 
ριφρονώ. Ά λ λ ά  λ ίγω  τ ιΰ τα  δια νά σέ πείσω, ώ  Ειρήνη οτι άλλαχοΰ 
καί όχι έδώ πρέπει νά ζητήσης τον Ά κ ιλλ α ν . Καί τωρα ήμπορεϊτε 
ν ’ άπέλθετε ευχαριστημένη καί βέβαια, ότι ωραίος στρατιγός δέν έν- 
θυμείται πλέον άλλην, παρά τήν Ειρήνην...

I I  Ειρήνη ήκουσεν απαθώς τών λόγων τούτων τής Κασσιανής. 
Καί άντί νά όργισθη. άντί νά παραφερθή, άντί νά άπαντήση ε’ις τάς 
κατ’ αύτής ριπτομένας μομφάς, προέβη έν βήμα, εστη πρό τής Κασ
σιανής καί σταυρώνουσα έπι τοΰ στήθους τάς χεϊράς της.

—  Ό  Ά κ ίλ λ α ς , είπε, μέ στέλλει ποός σέ. Ό  Ά κ ίλ λ α ς ’ ό ουδέ
ποτε λησμονήσας τήν μνηστην. Ό  Ά κ ίλλα ς , ό σώσας προχθές τήν 
νύκτα τήν ζωήν σου, ώ Κασσιανή, καθ’ ήν στιγμήν οί δολοφόνοι τοΰ 
Πέτρωνα σε ώδήγουν δεσμιϊν εις θάνατον.

Είς τό άκουσμα τών λόγων τούτων τής Ειρήνης ή Κασσσιανή έμει
νε κατάπληκτος. Πρώτην φοράν τώρα έμανθανεν οτι ό Ά κ ίλ λ α ς  εύρί
σκετο εις το Βυζάντιον κα: ό μνηστήρ ό κατηγορούμενος έπί προδο
σία καί απιστία τήν ηγάπα τόσβν ακόμη, ώστε νά προκινδυνεύ- 
ση ύπέρ αύτής τήν ζοίήν, ν’ άποκρούση τοΰς δολοφόνους καί άπελευ- 
θεοώση αύτήν.

( Ά χολονθΰ)

( ί ο ν έ χ α χ  έχ  ζον π ρ ο η γο υ μ έν ου )
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— Τίποτε δέν έννοώ, είπε στενάζουσχ ή συνεργάτις του.
— ’Ά ς  τό αφήσωμεν αύίό πρός στιγμήν,, άπήντησα Τά  κρυπτό 

γραφήμχτχ αύτά τότε μόνον άποκτοΰν μίαν σημασίχν. όταν άνακαλύψη 
κανείς καί κάποιον πίνχχα, κάποιο σχέδιον, έπί τοΰ όποιου στηρί
ζονται. Βλέπομεν άργότερα. Π ήτε μου όμως, δεσποινίς, διατί έταράχ_· 
θητε τόσον πρό ολίγου, ότχν σάς έοειξα αύ;ήν τήν κάρταν μέ νήν υπο
γραφήν «Κ λάρα »,

—  Κύριε Σούϊφτ1, είνε τό γράψιμον καί ή υπογραφή τής θείας μου,, 
κυρίας Φλοΰετ.

'Ομολογώ ρτι δέν έπερίμενα ςοιαύτην αναγγελίαν. Τό πρόσωπον 
τ ή ς  Έ ρριέτας ειχε καταστή ώχρόν. Ίίσθχνθην έξ ένστικτου, ότι αί 
βχεψεϊς μας Ιτρεχον τήν στιγμήν έκείνην είς τόν ίδ.ον δρόμον.

Έ π :  τέλους είπον:
— Έ χ ε τε  εμπιστοσύνην είς έμέ, δεσποινίς; Π ιστεύετε πράγματι 

ότι ®ροντ.ζω ο ιά τά καλόν σας καί διά τό καλόν τής ύποθέσεως;
Μάλιστα! έψιθύρισε.

—;Τότε λοιπόν νομ ·ζω  οτι πρέπει νχ σταματήσωμεν έως έδώ τήν 
συνεργασίαν μας. 'Η  ύπόθεσις αύτή περιστρέφεται τώρα είς ζητηματα, 
τά όποϊα δέν εΐχαμεν προίόη.

.Είς τός λέξεις μου αύταε εϊοα τ ΐ  χαρακτηριστικά τής συντρόφου 
μου νά άλ/άζουν καί ή θλιβερά εκείνη έχφρασις, ομολογώ μέ έπλή- 
γωσε κατάιαρδχ.

—  Έ ρρ ιέττά ! έφώναξα, κάμνων χρήσιν τοΰ μικροΰ της ονόματος 
είς τήν τιραχήν τής μετανοίας μου, δι’ όσχ είχον σκεφθ^.

Δέν έφχνη ότι μέ ήκουσε. Άφήσασα τήν κεφαλήν της νά γείρτο 
έντός τώ ν βραχιόνων τούς όποιους έστήριζεν ΐπ ί ςής τραπέζης, έξερ- 
ραγη είς λυγμούς. ;

© X t & e p i  τ ε κ μ ή ρ ι α .

Μετά τινας στιγμάς αγωνίας ή καταιγίς παρήλθεν. 'Η  δις’ Ερριέτα 
έγερθεϊιχα, έσπόγγισε τούς οφθαλμούς της μέ τό μικροσκοπιχόν της 
μαντύλι χαί ήρχισε νά μοΰ λ έγ ΐ μέ τόνον φωνής γαληνιαΐον:

— Κύριε Σούϊφτ, είξεύ ίω  καλά τ ί σχέπτεσθε: μή τυχόν ό θείος μου 
έχει ά/αμιχθΐ είς τήν δολοφονίαν. Αύτό δέν εΐνε; . Σας λέγω λοιπόν 
ότι πράγματι κάτι ύπήοχε μεταξύ -ςοΰ μακαρίτου Πάζ κχί τής θείας 
μου Κλαρας, κατα τό 185,7. Ά λ λ ά  τότε ήτο μιά μικρά κόρη, μικρό
τερα τής ηλ·κίας μου. , !

TFIτο οανερόν έχ τώ ν λόγων της ότι κάποια αλλη σκέψις τήν 
ά τησχδλει.Κα ίτήν σκέψιν αύτήν μοΰάνέκοίνωσεμετ’ όλίγον, έρωτήσασα.

— Νομ ίζετε ότι ό ΙΙά ζ εχαμε τόν θειον μου νά χάση μεγάλα ποσά 
είς τήν τελευταίαν ύπόθεσιν τοΰ σίτου;

— ΠιθχνΑν, ' άπήντησχ. Ά λ ί ϊά  δ,ατί έρωτατε;
— Τ: σκληοδς άνθρωπ6ς ό μακαρίτη;! Έ νομ ιζε  κανείς ότι δλη 

του ή ζωή  ήτο αφιερωμένη δια τή ν  καταστροφήν τοΰ αντιπάλου του, 
τοΰ θείου μου Φλοΰετ. Καί αύτή άκόμη ή άγορά τοΰ φλωρεντινού 
ρουμπινιοΰ, δίν είχεν άλλον σκοπόν, παρά νά του καταρρίψητόν έγωί- 
σαόν. Καί έγώ  ή ιδία ίσως έχω λόγους προσωπικούς νά τάν καταδικάζω.

—  Ό χ ι δα! αύτό θά ήτο· παρά πολύ.
— Καί όμω; κυοίε Σουίφτ, αιούσχτε. Ημην πολύ μικοα α<όμη, 

όταν οί γονείς μου άπέθχνον καί μέ άνέλαβε ύπό τήν κηδεμονίαν του 
ό θείος μου. Είς αυτόν έτίσης είχέν άνχτεθί) ή διχχείοισις τής πεοιου- 

,σίχς μου, μέχρι τής ήμέρας τοΰ.γχμου,.ή τής ένηλικιώσεώς μου. Έ νη - 
Χικιώθην τήν 5ην τοΰ παρελθόντος Δεκεμβρίου καί'τήν έπομένην μοΰ 
έτρ?οεινε νά μ-.ΰ δώση λογαριασμόν τή ; έντολής. Έ χ ω  π )ήρη  έμπι- 
στοσύνην είς αύτόν καί φυσικά δέν έδέχθην ούτε λόγον νά μοΰ κάμη 
περί τούτου. Μετ^ τινας' ήμέρας μέ παρεχάλεσε να τοΰ επιτρέψω νά 
διχΟίση τήν πεοιουίίαν μου διόι εύοισκετο είς όύικολον θέσιν. Τοΰ τό 
έπέτρεψα, άλλά δέν ήξεάρω οίν πράγματι εύρέθη είς τόσον δύσχολον 
θέσιν, ώ ττε  νχ τό κάμη δέν είνχί χχ)ολου πχοίδοξον νά ανεμ-.χθη καί 
είς αύτήν τήν ύπόθεσιν τής δολοφονίας.— Καίμένη ’ Ισαβέλλα! ΙΙτω χ ή  
θεία Κλάραί

‘ Η ύπ θετις αύτή τήν όποιαν έξέφερεν ή Γενεβιέβη δέν μοΰ έφάνη 
πολύ απίθανος, Ποϊαι όμω; ήσαν αί χρηματιχαί αύταί δυσχερειαι, αί 
όποΐαι τόν ήνάγχασαν ί'ΐίιίς νά γίνιο δολοφόνος; Έσχέφθην οτι πιθανόν 
νά έπρόχειτο περί τής μεγάλης κερδοσκοπίας έπί τοΰ σίτου, έκ τής 
όποιας ήτο γνωστόν ότι νικηκής έξήλθεν ό Πάζ. Το ζή τημα  όμως 
είνε αν είς αύτήν δ κ. Φλοΰετ διεκύβευσε δλην του τήν περιουσίαν 
καί τήν της ά/εψιας του συγχρόνως, ή μέρος μόνον.

Έπεφυλάχθην έπ’ χύτών ,νά, λάβω βραδύτερον θετικωτέρας πληρο
φορίας. Έ π ί τοΰ παρόντος ή σκέψις μου έπτερύγιζε περί τήν ίδέχν τής 
οολοφονίχς είς τό μέγχοον τοΰ Παζ, άνελθών καί χατελθών από τήν 
κλίμακα τής υπηρεσίας, τήν θύρχν τής δποία; είς έχ τώ ν δύο ή ό Μαγιώ 
ή ό Μπούρκ, έχλείδωσε κατόπιν όπισθεν του ;

Έ φ ’ όσον ό νοΰς μου ήτο αφιερωμένος είς τάς σκέψεις αύτάς, ήσθα- 
νόμην τό βλέμμα τής δεσποινίδος Κοΰπερ καρφωμένον έπάνω μου, μέ 

j τήν αγωνίαν τήν όποιαν £χει πάντοτε ή ψυχή τοΰ ανθρώπου, τοΰ εύρι- 
I 2χομένου πρό σοβχροΰ διλήμματος. Προσεπάθησα νά τήν ένθχρρύνο) :
'  ( Ά  χ ο λ ο υ θ ιι )

?:cpAIPA>

ΤΑ ΚΑΛΛΙΤΕΡΑ Α1ΗΓΗΜΑΤΑ Υ Π Ο  Μ Α Ρ Ι Ο Υ

ΕΝΑΣ ΤΡΟΜΕΡΟΣ ΘΑΝΑΤΟ Σ

ΤΑ ΚΑΛΛΙΤΕΡΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

^ΙχροοτΛ έγώ, καταπόδι ό ναντης καί ο τα- 
β3ρνιάρ7]ς, φθάοαμε *ς το  ο π ιτ ι τοΰ^ γιατοοϋ. 
Χ χ ν π ώ  τήν &νρα’ χ τυ π ώ  δενιερη φοοα. ς τήν  
το ίτη  άκούω νάνοίγονν έπάνω τό παράθυρο.

Τ ί θέλετε; ’ρωτάει μιά φωνή.
"Η ταν ό γιατρός ό ίδιος.

Γ ια τρ έ  μου άνοιξέ μας, γρήγορα τον απαν- 
\ώ. Σ ε  θέλουμε.

—  Καλά, οταθήτε κΓ  ερχουμαι. ^
Κ α ί ώς πον νά καχ&βΐ] ο γιατρός και μάς ά

νοιξη, 'ρω τώ  τόν ναύτη.
Κ α ι τ ί  εχει ό άρρωτος ;

’•Άχ l· τ ί  νά οον ε ίπώ  ! '’Η τα ν  καρδι ικος . 
ό άμοιρος καί οί γιατροί τοϋ είπαν νά μην πίνΐ). j 
Μ ά ο ήμερα ποϋ ή ιαν τοϋ Μ ιχάλ η τοϋ λοο τρό j 
μου τ ’ όνομα, έβγήκαμε εξω  ’ς τό  χωριό νά . 
γλεντήοουιι* 'λιγάκι. Το 3οτρωοαμε λοιπον ς τήν J 
ταβέρνα τοϋ πα τρ ιώ τη  α π ' εδω καί άφοϋ το I 
'τοοί'ξαμε καλά 'γνρίοαμε καί παλι ς το  κ<ι- 
οάβι, προτοϋ  ιά φθάοουν τά μεοάνυχία. Μα
μόλις κεκεϊνος ανέβηκε οτην κονβερτα, και
πλάφ πέφ τει καί ξαπλώνεται φαρδνς πλατύς
καί αρχίζει νά μουγκρίζη. Τρέχουμε δλοι οι ονν- 
τοοφοι ευθύς κοντά του, τόν οκουντονμε, τον χυ- 
νουμε νερό στό πρόοωπο, τον φωνάζουμε, τον
$αναφωνάζουμε% τόν ρωτούμε ι ί  εχει, ουτέ^φωνή 
οντε ααλιά. Τ ίπ ο τα  δεν αποκρίνεται, μόνο άμούγ- 
κριζε βαρειά βαρειά. θά  πής πώ ς θά ήταν άπο 
τό μεθύσι. _4ίΐ’ ήπιε δα καί πολν κραοι. Α π  
δλους {ΐΛς έκεΐνος ήπιε όλιγώτερο. "Ητανε γνε- 
φός. Τέλος οάν μιοοαποθαμένο τόν σηκώνουμε 
καί ιόν κατεβάζουμε στό καμαρίνι. Ξυπνοϋμε 
και τόν καπετάνιο και αύτός, ποϋ ήξερε πώ ς ηταν 
καρδιακός ό σύντροφός μας, μάς εστειλε νά βγού
με στό χωριό, γιά ναύρουμε γιατρό.

— Κ } εχει γονιούς σ ιήν  πατρίδα τον;
Μ ιά μάνα μοναχά, πού τήν Λ αμπρή  τήν π ε 

ρασμένη τόν άροαβώνιασε με μια κοπελλα λαχ
ταριστή  καί ώμορφη οάν τήν μαρμαροκολώνα, 
καί τώρα τόνε καρτερεί γιά »ά τόν οτεφανώση τά 
Χριστούγεννα. "Α χ ! θά τά ξιω θ »). ή κακομ ιρα;

— Κ α ί ποϋ είναι τό καράβι αραγμένο;
Μέρα, εξω ά π ' co λιμάνι. Η  πλώρη του 

άντικρνζει τό Τοακαλδερβ. Αράζαμε 8/ΐεϊ, γιατί 
εχει πολλά καράβια οτό λιμάνι κ 'έμεϊς θελονμε 
νά είμαοτε έτοιμοι μέ τοϋ βορηα τό πρώ το  <ού- 
οημα νά φύγουμε, ίίηγαίνουμε γιά τήν πατρίδα  
μας, στο ί'αλαξεϊδι.

Άκοόω .νά ζαμπαρών.}] ό γιατοος άπ την 
ανλή την θύρα. Μας άνοιξε. ’Μ πήκα έγώ πρώ  
τος και τοϋ λέω.

—  Γ ια τοέ  μον} τίροφθασε' , άνθρωπος πεθαίνει,
—  Τ ί μοϋ λές; Ποιός;
—  Ενας ναύτης.
—  Α αί πού  είνα ι;
—  Σ τό  καράβι.
—  Ονμ\ Κ α ί θά χορέφουμεκαλάμε τήν τρελλο- 

νοτιά. Κ αλό ταξεΐδι.
— {->άλθω κέγώ μαζύ οας, γιατρέ.

Ά φ οϋ τό τό θέλεις, ελα’: χαί γυρίζοντας τό 
πρόσωπο στόν ναύτfj τόν ’ρωτή..

—  Κ α ί πού μάς π ερ ιμ ίν ' ή βάρκα παλληκάρι; 
Έ δ ώ  κοντά ’οτό περ γ ιάλι' στά κουπιά ε ϊ-

μαοτε τέσσαρες} γιατρέ μου, απαντάει ό ναύτης.
— Καλά, οταθήτε νά ντυθώ  και πάμε.
Κ α ι πρ ιν ’ξαναβή ’ς τήν κάμαρά του ό για

τρός, τόν ’ρώτησα.
-  Γ ια τρέ, ώς που νά ετοιμασθήτε να πάμε 

’ς τό  φαρμακείο νά πάρουμε γιατρικά ; Ά μ μ ο -
νιάκ, αΙΘ »2α-··

— (^ά πάμε όλοι μαζύ, γιά νά πάρω μόνος 
μου ό ,τ ι μοϋ χρειάζεται. Μόνο ώς που νά ντυ- 
θώ, ελα νά μοϋ. είπής τ ί εχει ό άρρωστος θά  τό  
ξέρης βέβαια.

*
* *

‘Ο ταβερνιάρης οάν είδε πλειο πώ ς βρε&ηκε 
6 γιατρός, μάς άφησε καλή νύχτα κεφνγε. Ό  άν
θρω πος! Μ ήπ ω ς καί αύτό ποΰ έκανε, να ’βγή 
μέ τόν rain η γιά γιατρό, δέν ήτανε πολύ;

’Σ έ  Κΐγην ώρα ό γιατρός χέγω εκα&ονμαπταν 
πλάι πλάι, !ς τήν πρύμη τής βάρκας, κρατών
τας δοα γιατρικά ’γοειάζοννταν οέ τέτοια αρ· 
οώοτια . Ο ί ναύτες, τέοοαρες γεροί ΰαΐαοοινοί, 
’τραβούσανε κουπί μέ δλη τή  ψνγή τους, για να 
πάμε ατό καράβι γρηγορώτερα,  ̂ μά τά θεόρατα 
κύματα έχτυποΰααν τόσο δυνατά τήν πλώρη, που 
έλεγες πώ ς ήύελαν νά εμποδίσουν τή  γλυκειά βο
ήθεια ποΰ έπήγαινε ή βάρκα ’ς τόν ταλαίπωρον 
ετοιμοθάνατο. . “Ολοι μας σιω πηλοί ακούαμε^ τον 
επιτάφ ιον εκείνον θρήνον, ποΰ έψαλλεν ή άγρια 
νοτιά ταράζωντας τήν θάλασσα α π ’ τον βυθόν της. 
’Έ ρρ ιξα  ολόγυρά μου μιά ’ματιά, ’θάρρεψα^ πώς 
σκέπαζε τόν κόσμον δλον μαύρη σκέπη τοϋ θα

νάτου κα'ι μέσ ’ ’ς το τρομακτικο εκείνο χαο* 
πώ ς ήμασταν θαμμένοι ζωντανοί. Μιά λύπη μν- 
οτιχ ιά  καί μιά ανατριχίλα ένοιωσα μ έσ ’ ς τήν 
καρδιά μον. Τρομαγμέιος ά π ' τήν μεγαλόπρεπη 
μανία τής φουρτουνιασμένης νύντας εβλεπα με 
θαυμασμό ιό πανόραμα εκείνο τό αζωγράφιστο 
και δταν σε 'λίγο ξεζαλίστηκε!· ό νοΰς μου, άρ
χισα νά ουλλογιοϋμαι, Κ α ί άρχισα πρώ τα -π ρώ τα  
α π ' τόν εαυτό μου. ^

'Συλλογίστηκα  ποΰ ήμουν καί πον είμαι. Μ ι
αν ωρα πριν ακόυα γέ '/.οια χαι τραγούδια. Τώρα, 
ανέλπιστα ο).ως διόλου βρίπκουμαι 'ς τήν μέση 
τή ς  θάλασσας καί πάγω να ίδώ ενα δύστί’χο, ποΰ 
ψυχομαχάει, χωρίς νά είμαι ά ξιο ; νά τοΰ δώσω  
σωτηρία. ” Α ! Κ α ί μόνη ή ιδέα πώ ς εΐναι ξένος 
με κάνει νά πονώ τόν άμοιρο τόν ναύτη. Σαν 
ναμουν άδελφός του. νοιώθει γ ι ’ αύτόν ή ψυχή 
μου τή  μεγα).είτερη εύοπλαχνια.. Γ ια τ ί ποιος ξέ 
ο S i . . .  Μ ποροΰμε νά είμαστε βέβαιοι πω ς θά πε- 
ϋάνονμε ’ς τό προσκέφαλό μας, κοντά ̂  'ς έκκί- 
1 ους ποΰ μάς αγαπούν! Ε , τόσες τ ί αξίζει ενας 
άνθρωπος'^πονόψυχο,... ,

’ Σνλλογίσθηκα ίίοτερα τόν γιατρό. Μιαν^ιορα I 
ποίν τ ι  χαροπά όνείρατα ϋά έβλεπε ς τόν ησνχο 
του ύπνο καί ό άνθρω πο: αύτός. Τώρα άφησε 
τό  ζεστά του κρεββάτι χαί κινδυνεύωντας καί νά 
πνιγή άχόμα πηγαίνει γαλήνιος καί άτρόμαχτος 
έκεϊ, ποΰ τόν προσκαλεΐ τό  χρέος του τό άγιο. 

ΣυλΙογίσθηκα ί'Οτερα τους ναύτες.
Παιδιά, ποϋ τά έμεγάλωσαν οι μάνες τους 

ποιός ξέρει μέ πόσους πόνους καί λαχτάρες, κά- 
i/ε στιγμή άντικρύζουν τόν ταφο , τόν χαμό, και 
παραδέρνουν μ έσ ’ ’ς τήν άπιστη τήν θάλασσα. 
Μόνο γιά νά βγαιγουν τό ψ ωμί τους, κινδυνεύουν 
καί ιδρώνουν νύχτα ιιέρα καί ό ιδρώτας τους ε ιν ’ 
αίμα, ποΰ σταλάζει άπ ' τά φυλλοκάρδια τους, 
ιός που έρχεται μαύρη ώρα. πον...

ΦΙΙάααμε.' οί ναύτες μένα οιόμαέΐ) ώνα%αν.
"Ενα τρ 'ξ ιμ ο  μέκανε νά καταλάβω πώς ή 

βάοκα 'ς τό καράβι άκούμπηοε.
~ Ί )  γιατρός έκανε δ ,τι ’μπορούσε, γιά γά ξανα- 

φέριι 'ί τ ψ  ζω ή  tov ναύτη τόν κακότυχο. Τόν ε
ξέτασε τόν ξαναεξέτασε τούς σφυγμούς του, τοΰ  | 
έβαλε ’ς τήν μ ύτη  άμμονιάκ, έβαλε τρε ις  ζέσσα- . 
ρες φορές τά α ύ τί τον καί άφονγκράσθηκε ’ς τόν 
τόπο τής καρδιάς τον , έβαλε καθρέπτη  'ς τό σ τό 
μα του γιά νά ίδή άν άνασαινί). Τ ίπ ο τ ε ! Τ ίπ ο τε  !

ΊΙέρ α οε  ώς ένα τέτα ρτο  τής ώρας καί πε
σμένος ό γιατρός άπάνου στόν αναίσθητο άκόμα 
τόν έξέϊα ζεν  αν έχν παραμικρό ζωής σημάδι. 
"Ολοι δσοι ήμασταν έκεϊ κρατώντας τήν αναπνοή 
μας, γιά νά μήν ταράξουμε τήν άγωνία τον για
τρόν, ένιώθαμε μέοα μας ένα τρομερό μαρτύριο 
καί μέ λαχτάρα τόν εβλέπαμε, ό,οπον έσηκώθηκε 
έβγανε τό μαντήλι του, σκούπισε τόν ϊδρω του 
καί κουνώντας τό κεφάλι του μάς Χέει :

—  Κ ρ ίμ α ! ε ΐν ί πεθαιιένος.
  Είχαμε δλοι τήν έλπίδα πώ ς ό γιατρι/ς θά

τόν ζωντάνευε· τώρα σ ’ τό άκονσμα αύτο μείνα
με σαν μαρμαρωμένοι άπο τή λύπη μας.

'Α πελπ ισ ία  !
Ε ίνε πεθαμένος...
Ό  γιατρός έφυγε μαζύ μέ τόν καπετάνιο γιά νά 

γράψουνε τήν έκθεσι. Ό  γέροντας εκείνος ό λο
στρόμος, ποΰ τόν έτριβε, έφερε λιβάνι κ ’ ένα θυ
μιατό, άναψε μιά λαμπάδα νής Λαμπρής, ύστερα 
τήν έβανε χοντά σ ’ τό κεφάλι τςΰ νεκροΰ καίάφοϋ 
δέν είχαν οάβανο γιά νά τόν σαβανώσι/, τόν σκέ
πασε μέ μιά σημαία άαπρογάλανη. Σκ υ θρω π ο ί οί 
ναΰται έσκυψαν καί φίλησαν τόν πεθαμένο καί 
γονάτισαν όλχιγυρα του K u i ειδα τότες να βρέ
χουν δάκρυα οάν τά διαμάντια τά πρόσωπα εκεί
να τ ’ ανδρειωμένα, ποΰ -ή θάλασσα, η βροχή, το 
χιόνι, ό ήλιος καί ό άέρας, τούς έδώσανε τό μαν- 
ροκόχκινο χρώμα πον παριστανει ζωντανή την 
άφοβιά, χαί ακόυσα βαρειά ν ’ άναοτενάζη μ εσ ’ τά  
σιδερένια οτήθια  τονς ή μανρι\ τονς καρδιά,

Σ έ  λίγο πάλι δλοι εσιωπήσανε, μά άπό τήν 
μορφή τονς καταλάβαινα πώ ς ή ψυχή τους θα- 
λεγε μέ τήν βουβιά καί ούρανοφθαατη φωνή τοΰ 
πόνου το πειό π ικρό μοιρολόι γιά τόν νεκρό τους 
φίλο, ποΰ αντίκρυ τους εκοίτοννταν μέ όψη πα - 

' ραπονεμένη χαί μυστικό χαμόγελο σ ’ τά χείλη
Περάσανε άκόμα ώς δύο ώρες καί κόντευε νά 

ξημερώσ/j. Ά σπ ά σθηκα  τόν πεθαμένο ακόμα μιά 
φορά κ ’ έκίνησα νά φύγω. "Α  ! δέν θα ξεχάσω  
μέ πόση άγάπη μοΰ έσφιξαν τό χέρι μου οί ναβ- 
τες καί τόν λόγο ποΰ μοΰ ε ίπ ε  ό λοστρόμος σάν 
τονς άπεχαιρέτηοα. , ,

  Ά χ  ! ’Εκείνος πέθανε, ησύχασε! Μ ά ποιός
θά παόηγορήση τήν άμοιρη τον μάννα ποΰ ετο ί
μαζε νά τον φορέση οτέφανα τοΰ γάμον καί τής 
ξενητιάς τό χώμα τώρα θά τόνσκεπάσγι τόν παν
τέρημο ;  ...

Λ Η Σ Μ Ο Ν Η Μ Ε Ν Ο  Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι
ϋΐπε νόι μου Λ ι̂ τό παραμύθι 
τό παλρί) ποΰ άλιισμονίιθπ, 
χ Γ  έσκυψε κ Γ άναοηκώθπ σα Υρηοο^α, 
μ ’ άνθια στή μορφή, μήλα στα στήθη, 
εκατό χρονών παιδούλα, 
κΓ άρχισε τό «αραμόθι :
, Μιά φορά κ ι' £ να καιρό, ενα παλικαρ·, 
βασιληά παιδί καί ρή\ισσας καμάρι, 
μιά παιδοΰλα άγάπησε καλη ωρα 
δπως άγαποΰν καί τώρα . . . ?
Σάν καί πάντα, σάν καί τώρα.
«Κ 1 ήτανε φτώχιά παιδοΰλα, είχε βιότης 
κάλλη καί δροσιές στό μερδικό της 
κ ι’ άγάπη είνε Τυφλή, καλή ωρα 
σ&ν καί πάντα, σάν και τώρα.
—  Σάν καί πάντα, σάν καί τώρα.
«Καί τό βασιλόπολλο ένα βράδυ
τήν άγκάλιασε τρελλά μέσ’ τό σκοτάδι 
καί τή φίλησε γλυχά, καλή ώρα 
ποιός τό ξέρει σάν καί τώρα . . .
—  Ποιός τό ξέρει! σάν καί τώρα.
«Τή ν  κορώνα του τής βάζει στό κεφάλι 
καί τά στήθη της τά κάνει προσκεφάλι 
καί τής λέει λόγια γλυκά κ Γ άκόμα 
δσα λέν στόμα μέ οτόμα . . .
—  "Οσα λέν στόμα μέ στόμα.
— Χ Γ  υστέρα, πώς νά στό πώ, καλέ μου ; 
Κ Γ  υστέρα . . . Τό  ξέχασα γλο^έ μου, 
τό παληότό παραμύθι
—  Κ ι' άν τό ξέχασες τό ξέρουν ταίρια 

-  ρώτα νά στο ποΰν - τά περιστέρια
οώτα νά στό μάθουν τά τριγόνια, 
νά στό κελαιδίσουνε τ ’ αηδόνια . . . 
Κ Γ  υστέρα λησμόνατο, πού άληομον^θη 
Κ Γ  ή ζωή μας κ Γ ή άγάπη παραμύθι.

Π. ΝΙΡΙΒΑΝΑΣ

=  ΓΙΑ ΝΑ ΠΕΡΝΑ Η ΠΡΑ

Πολύ αωατά!
Παχύρ.— Ββέ άσωτε ! δέν Ιίά κοιμη^ΐΐς 

και σύ μιά νύκτα σηηιΐ σου*,
Υίος.— Αδύνατον...
Παχήο. ~ Ώ ι ι ε  άρνεϊααι; Λησμονείς, ( ο'- 

ρέ, ότι είς έμέ οφείλεις τάς ήιιέρας τή;
ζωής σου; „ _ ,

Υί,ός.— Τάς ημέρας ν α ί . . .  Οχι ομως 
κ α ί  τός νύκτας.

’ Αν&βωηος ήτο;
-  Δέν ξέ^ω, γιατρέ, xi μού συμβαίνει I Ε ί 

μαι δυναχός αον ταύρος, τρώγω σΰν λύ
κος καί Βάθε νύκτα έχω πυρετόν οάν α-

^— Αϊ ! τόχε καλλίτερα ν' άποτανθήχε σέ 
κανένα κτηΊαχοον !

Κατόπιν αυμβονλήζ- 
Ό  Ιατρός.— Γιαχί, κύρ Γιώργη, 8έν μοΰ- 

σχειλες χής βίζ«ες ; Πώς! δέν είδες άκόμη
χόν λογαργιασμό ;

Ό  έν 4ναρρώσει.— Μά δεν μου^ες, γιαχρε 
μου, ν' άποφεύγω χά λυπηρά και «τάν ο,χι 
μπορεί νά μέ συγχίσιι ;

Τά παίρνει ολα.
—  Κ α ί  ποιος σοϋ χο 'βεβ ιίωοε, Λ(ζα, πώς 

σώνει καί καλά ό Κωσιής θά πάρη χή» ά- 
δελφή σου ;

— Τό επάγγελμα του !

—  Δικασχικδς κλητήρας^ δέν εΐνε ; Αυτοί 
καθώς ξέρεις χά πέρνουν όλα !

Μπράβο του!
Ό  μπαμπάς. -  Δέν έντρέπεσαι; Τ ί  είσαι , , ν 

ού ποϋ καλλιεργείς σχέσεις μέ χούς μόρ-

ς· ’θ  μικρός.—  Έπίμορκος καλλιεργητής .
μπαμπά;

”Ηταν καιρός.
Χ ε ι ρ α φ ε χ η μ έ ν η κ α ν ο ν ι έ ρ α !

Γκι ρσόν | χ ι  μέ συμβουλεύεις νά πάρω γιά 
ν' άρχίσω ;

Τό  γ κ α ρ σ ό ν ι .  Ενα συζυγον, πρωχί- 
πχω; δεσποινίς, γιά νά πληρώνη ό,χι χρώ- 
 .....

Έκ πείρας
 Αί γυναϊκίς 6ποφίροον ήριβίκώτερα τόν

πόνον άπό τούς άνδρας.
—  ΕΙσΘ» Ιατρός ;

* —  Ό χ ι  παπουτσής.



‘ Σ Φ Α Ι Ρ Α

Ε Ρ Ω Σ  Π Ο Υ Π Λ Η ΡΩ Ν Ο Υ Ν
Ή  Ρολλάνδη νχ" Ό μπρέζ ήταν μιά διάση

μη κακκότα καϊ χόσο π«οιζήίητη πού δέν εί
χε ούτε στιγμή ήιυχία. Γ ι ’ αύίό είχε έπιφορ 
τίσβι τήν ε πίστη καμαριέρα χης νά κραχή 
καχάλογο γιά τίς βίζιχες χή ς μέ τά ό
νόμαχα τών.. πελατών καί χίς ώ}ες γιά \ά 
παίρνουν ετσι ολ,Οι σειρά και νά μή γίνωνται 
καί δυσάρεστες συνανιήσεις. Μιά ήμέρα όμως 
η καμαριέρα,_άπ’ τήν πολλή δουλειά χά έθ«- 
λασσωσε κ ι’ ε γράψε δυό ρανχρβοΰ γιά χήν ΐ  
δια ώρω. Κ ι’ έιυχε μάλιστα ό ένας απ’ αϋ 
χούς νά είνε ό πλουοιώχαχος κόμη. δε Ηοεν- 
τοβΐλ πού έρχόχαν άπό χάς Ββρσαλλίος έπί 
χηδεε γ ι '  αύτό χό ραντεβού. Καί ό άλλος ό
μως ήτ3ν τακτικός πελάτη; χης Π  iQiaivdc 
και οχι λινώτερο πλούσιος καί ετσι ή Ρολ
λάνδη εύρέθηκε σ’ έίαιρεχιχώ; δύσκολη θέσι 
εκείνη χήν ήμέρα. Ποιόν άπ' χούς δυο ιά 
προτίμηση ; ' Ε « ϊ  λοιπόν πού έσκεπτόχανε 
χι επρεπε νά κάμΐ) μπαίνει ή καμαρίέρ* καί 
τη ; λέε ι:

—  Κυρία, μοϋ ή>.θε μία ιδέα !
—  Έ λ α  λεγβ ιί. ίδέα;
—  Νά, αύτή χή στιγμή §ήβθε ή καπελλοΰ 

κι εφερε τό κενοίργιο χαπέ/ιλο σας.
—  Καί μ’ αΰτό χ ί ;...
—  Τήν έκύτταεα καλά, κυρία, καί είδα 

πως είνε πολύ |εύμορςρο καί κομψό κορίχσι 
και μιά που έτυχε να έλθΒ έπάνω στήν ώρα, 
ό δέ κύριος κόμης δέν σάς έχει ίδή πι ρά μό 
νον σε φωτογραφία, μοϋ φαίνεται πώ; ή κα 
πελίοϋ Οα μποροδσε.,. ν' άντικαταστήυτι xrv 
κυρία... “ ‘

—  Μπράβο, Αύρηλία, δέν εΓσοι όσο κουτή 
φαίνβσαι, καλά χο σκεφθηκες, φέρε μου αμέ
σως εδ<η χή μ ινρή  |

Ή  Αύρρλία ώδήγησε χήν καπελλοΰ είς χό 
μπουντουάρ χής Ρολλάνδης, ή όποίαά φοΰ 
την ε«υτταςε άπό πάνω ώ; κάτω καί έφάνη- 
Χ8 ευχαριστημένη, χής εΙΛε μέ καλωσύνυ :

,77 ήκουσε, κορίχσι μου, άρησε έδώ χό κα
πέλλο και πές μου α ,  είβαι διατεθειμένη νά 
μου προσφέρ0ς μίαν έκδούλευσι... έιδούλευσι 
νοεϊχαΤ °π°ίαν θά ‘^Ι'βλτιμένη, έν-

—  Τ ί θέλετε, κυρία; χή; άπήνχηιεν ή κα· 
πελλου και χήν εκύχχαξε φοβισμέκη.

°λα πώς σέ λένε;
—  Σουζάνα, κυρία.

^β®ϊα, λοιπόν Σουζάνα, ακούσε καλά 
αυχά που θά σοΰ πώ. Είσαι οίμορφη καί φαί- 
νβσαι έξυπνη. Λοιπόν οέ λίγο θά έλθη κά
ποιος που εχει ραντεβού μαζύ μου κι’ .έρχε
ται από τάς Βερσαλλίας... δέ, μ · ϊχβι
a iJftA 0” ωβί ε/ '  *όν β8ΧβΏ5 έσύ γιά μόνα, 

θά καταλαβο τίποτέ Καί ξέρεις εΐ.ε χό 
μηςκαι θά σέ πληρώση καλά. Έ τ α  πενχα- 
κοσαρικο χωχεις σίγουρο... Τάν νοΰ σου μόνο 
νά χον ευχαρισχήσΒς, άφοΰ δυσχυχώς δέν 
μπορώ νά τόν δεχθώ έγώ, επειδή έχω μ’ άλ
λον ραντεβού. λ  μ

ρ  » 2 Τ ’:άν.ν“  |κβ**· γά έναντιωθ jj, μά ή 
Ρολλανόη είχβ τόση έπιτηδειότητα, ώστε 
εκατωρθωνε νά την πβΙσΒ, άλλως τε έδελεάσ 
®η αμέσως άπό τό πβν<αχοσάρικο.

Χω^ις Λά τά πολυλογοΰμε έφρεσκαρίσθη<ε 
λίγο ακούσε μέ προσοχή τάς όδηγ£ας χή;Ρολ- 
λάνδης κι επερίμενβ. Σέ λίγο ήρθε ό κόμης 
χόν όποιον η καμαριέρα ώδή/ησε καχ’ εύθεϊ- 
αΥ 8ΪΛ * δωματιον δπου εύρΙσ*βτο ή Συυζάν

Λ α  μης ,μόλις άντίΗθυβε, xfig 81Λε
μ ένθουσιαμόν. - Ώ  / δεσποινίς όσα λέγουν 
γιά οας είνε λίγα. Ή  άλήθεια είνε πώς όσες 
φωχογραφίες οας είδα σάς έχουν μέ μεγάλα 
Τ λ  , παιπολυ τελείς χουαλέχχες, άλλά καί

νει ·α ίμ ά ο ϊα .ϊαΥ ° "°0 φ°°εϊϊ8 « ™ βί-
Η  Σουζάννα εκαμε ενα άόρισχο κίνημα 

και Α κόμης εξηκολουθησεν.
—  Δέν είμαι διατεθειμένος, δεσποινίς, νά 

Χ ^ Χ β ' ^ ι ν  ολων χών δικαιωμάχων χά όποια 
μου δίδει η συμφωνία ποΰ έκάμαμε μέ χήν 
άλληλογραφία μας, θά άρκεσθφ μόνον νά γευ- 
μαχίοωμε μαζί καί νά περάσουμε μαζί χή 
βραδειά. Φθάνει νά μας ίδοΰν μαζί κ. ί όλο 
Παρίσι αυριοίθά λίη . . 'Η  δ)νίς ΡολλάνδηΙντ'

χοΰ κόμη ιος δέ Ποεν- 
τοβίλ.» Οσο γιάνά γίνετε πραγμαχικώς έρω- 
μ*νη μον, δ*ν εχω χότοια άπαίτη-ιι καί θά 
περιμενω υπομονετικά νά μέ θελήσειε. 

Επροφροε αύτές χίς λέξεις χόσο συ,κε ,ινη-

I μένος, Γόσχε ή Σουζάννα τόν έλυι.ήθί) καί χόν 
ήρώχησε μέ \λυχύχηχα.

■ —  Μά χί έχετε χύριε κόμη ;
■ —  Θ Ί  οάς »ό πώστό γεΰμα.

,—  Ή  Σουζάννα άρχισε νά εύρίσ (j πολύ £υ 
χάριστο" τό · ρόλον ιης κ ιί  ήταν έιθουοια 
σμένη μέ χόν κόμηχα καί καθώς διν ήεο διε- 
φΟαομένη ψυχικώ; χόν ήγάπησε οχά σωσιά.

'Εγευμάιισαν μαζί, υπήγαν οχό θέατρο καί 
η β^οδείί) έιελείωσε, παρά χάς ελπίδας χοΰ 
κόμηχος εΐ; χήν γκαροονιέρα του Τίς πρωι
νές ώρες, έιφ ό κόμης ένθουσιασ. ένύς δέν 
ήμ.-.οροϋοί να πιστεύη^ σέ τόση εύτυχία έςώ 
χησε χήν Σουζάννα μέ λίγη δειλία.

— · Μά πώς ιίνε δυνοχέν νά ψαι ήτε χόσο 
καλή μαζί μου, αεί; πού έχεχε χόσο μεγάλη 
Φήμη ώ  χε δέν προφθαίνεχε νά ίκανοποιεΐχε 
όλους τ. ύ; έρασχάς σας ;

Τ ό ’ ε ή Σουζάννα τοΰ άπήννησε κάπως ντρο
πιασμένη « —  Κΰριε κόμη νά σάς πώ χήν α
λήθεια... δέν είμαι ή Ρολλάνχη -.χ’ Ό μηρέζ 
καί χοΰ δ.ηγήθη ό ».α όσα βυνέβι σαν.

Τό  αποτηλεσαα ήταν νά ζητήσο άμεσω: ό 
κόμης χήν Σουζάνναν είς γάμον καί χήν ημέ
ρα άκριβώς^τών νάμων των, Ιστειλβ ιίς χήν 
Ρολλά δη* ένα θαυμάσιο κόσμημα, είς έν!ει· 
ξιν εύγνωμοσύνης, όιόχι έγινεν ά^ορμή νά 
γνωρίσω χή Χοιζάννα. Ή  δέ Ρολλόνδη ποΰ 
δίν ήξευρε χά βιατοέςαντα, είπε ίί .  χήν κα
μαριέραν χης ότα” ελαβε τό δώρον.

—  Φαιίνετιιΐ ότι αύιή ή μικρή ?π ιξε καλά 
τό ρ>λο χης..,

ROMEO

Π Α Ρ Ι Ε Ι Ν Η  Ζ Ω Η

Ε ΙΔ Υ Λ Λ ΙΟ Ν  ΕΝ Ο Σ  ΡΩ Μ Η Ο Υ
Σ ’ 'ένα χ α φ εν ιΊο  τοϋ  μ πονβ λά ρ . "Ε να ς  

ΡίΜίμηος χα'ι μία χ νρ ία  χά β ον τα ι μ π ρ οσ τά  
oe dvd λ ιχ έ ρ .

Ό  Ρωμηός.— Π^λύ μέ διασκεδάζει όταν 
μοΰ λες; λαχρεία μου. Προσπαθώ νά είμαι 
εύγενής, μά δέν μπορώ νά μή γελάσω.

Ή  Κυρίσ.— Γ ια τ ί ;
—  Γιατί πρό δέκα λεπτών μόλις μέ γνωρί

ζεις. Δηλαδή δέν μέ γνωρίζεις άκόμα.
- « « “  περίεργος. Γιατί παραπονιέβαι; 

Κ ι εγω προσπαθώ νά φανώ εύγενής.
—  'Ω , αΰτό μ* ευχαριστεί πολΰ.
—  "Ισως α ν  οέ γνώριζα, δέν θά σ’ έλεγα 

λαχρεία μου.
—  Αύτή ή άπόκρισις είνε γεμάτη Γφιλο 

σοφίαν]
—  Σέ λέω λαχρεία μου, γιαχί έχσι συνηθί

ζεται! ’ 1
—  Ο ί Φρανχζέζικες συνήθειες είνε περίερ- 

γες. 2χήν παχρίδα μου μιά γυναίκα σάν έιέ- 
να θά μοΰ έλεγε · Κύριε, μ’ άγαπάχε ;

—  Ά ,  έδώ δέν οκοχιζόμαοχε γι* άγάηες 
γέρο μου.
.  ~· Γέρο μου., νά μιά άκόιιη ^Φρανχζέζικη 
εκφρασις. Δέν είμαι γέρος. ^Γιαχί λέχε χούς 
άνθρώπους «γέρο μου» ; "Οχ* βέβαια γιά νά 
τους κολακεύσετε.

—  Είνε συνήθεια.
—  Κ ι’ αν έλεγα σέ μιά ήλικιωμένη, κυρία 

γόη» μου ; Μέ σεβασμόν
—  Δέν θά έμενε εύχαρισχημένη, εσχω καί 

με σεβασμόν.
—  Έ ν  χοΰτοις θά ήταν ή άλήθεια.
— !Μά άκριβώ; γ ι' αύτό.

Ωατε ούτε δώ ; {πρέπει νά λεη κανείς 
τήν άλήθεια;

~  Γ ια τ ί ; ούτε 8ώ ; Καί τήν πατρίδα σου 
τό ίδιο γίνεται;

—  Μόνον στήν πατρίδα μου ;
—  Καί τί κάνεις στή ξα>ή;
—  Άνιώ.
—  "Εκτός αύτοΰ;
—  Είμαι άξιωματικές τοΰ ναυτικού. Ή λ 

θα μέ άποσιολή γιά χούς ναυχικούς όρους 
χής συνθήκης χών Σεβρών, Φορώ πολιτικά 
γιά νά ε ΐμ ' ελεύθερος νά ι πηγαίνω δι.ου 
θε/ω.

"Οπως όλοι οί σχρατιωτικοί, Καί πόσο 
θά μας μείνης ;

—  'Ω ;  ai’ jio  καί φεύγω γιά τό Λονδίνο 
Ά  !... Ένόμιζα πώ; θά σ’ είχα μερικές

μέρες.
—  Αύτό είνε ένα καλό αίσθημα. Καί θά 

ήσουν ή άκριβή μου....

Ο ίΒ ΙΚ

κοποια φ ο ν ο υ λ ο
Κάποια φωνούλα μιλάει μέσα μου καί 

μοΰ λέγει Γιι ι ξ ιναγάπησες.. Έ π ί  τέλο«ς... 
Τώρα Θά μπόρεσης νά νοιώσρς καλά πό
σον υιτίροχη ήχον ή δ ι* Ί μου άγάπη.

Κάπο/α φωνηύλα μ ι λ ά ε ι  μέοα μου καί 
μοΰ λέγει οχι ζαναγάπησες Ό  αγαπημένος 
σου Θα μεταχε ρισθτ) δλα χά μέσα γιά  νά 
μπορέσει' νά οέ κάμρ ευτυχισμένη, γ ιά  νά 
κάμρ χαρούμενη χην πεισμαχάοα χου γ α 
τούλα Μά όέν Θά μπορέσρ,

Ό  ένθουσιασμός της πρώτης έντυπώσε- 
ως θά πεοάσο γρήγορα καί τά ματάκια 
σου ποΰ τόσον εύκολα γελούν καί τόσον 
εύκολα κλαϊνε, θά βουρκώσουν πάλι, Θά 
χάσουν την λαμπράδα χους καί Θά σ6ΰ- 
σουν... Δέν Θά χυττδς πλέον τόν άγηπη- 
μένο σου,παοά σάν ενα άνθρωπο πού ήλθε 
νά οέ κάμη νά ΰποφέρρς μιά σκληρά δοκη- 
μασία Κ ’ ενα βράδυ που κάπου θά βρε- 
θήτε μόνοι καί οί δυό, τά χειλάκια σου 
θα κινηθούν καί θά προφέρουν πάλι τήν 
φρικτή λέξιν:

—  ‘Α ντίο .
Κάποια φωνούλα μιλάει μέσα μου καί 

μοΰ λέει δτι ξαναγάπησες...
Σ εύχαρ στώ, καρδούλα μου. Τώρα θά 

μ» θομηθής, τώρα θά νοιώσης τί μπορούσε 
να ήταν γιά  σένα ή άγάπη ιού  είχε γιά  
σένα τό πονειιένο σου τ ’ άγόρι. ε ιπ ε ρ ο ι

—  A 1 δεν χό λέω μόνο καί μόνο |γιά νά 
σ’ εύχαρισχησω. Μά κι’ ή ζωή είνε,έπίσιις ά- 
κριβή. __

—  θάχυς πολλούς φίλους.
—  Κ ι'εΙνε άνάγκη νά χούς έχω,
— Δέν ι ί  ε πολλοί φίλοι όμως πού κάνουν 

μιά γυναίκα ευτυχισμένη.
—  Τό ξέρω πολύ καλά.
—  Ο ί άρχαΐοι σοφοί τής Ελλάδος έλεγαν 

όιι θέν πρέ/τει νά κάνουμε εύ’<ολα φίλους.
—  Ο ι σοφοί ήταν κουτοί. Δέν είχαν άνάγκη 

νά πληφώσουν 8να λουτρ ή ένα διαμαντικά.
—  Ή  ζωή είνε δύσκολη έδώ μετά τόν πό

λεμον
—  Πρό πάντων γιά χίς γυναίκες.
—  Ό χ 1· Πρό πάνχοαν γιά τούς άνδρας.
— Γιατί ;
—  Γιατί είνε υποχρεωμένοι νά πκηρώνουν 

καί γιά τούς εαυτούς χων καί γιά τίς γυναί
κες περιπλέον.

—  Λϋχή_ε1νε ή ζωή βλέπεις'. Λυπούμαι πο« 
δέν μπορώ ^ά σέ κραχήοω ένα μήνα μαζί μου 
Τ ί  είδες άπ’ χό Παρίσι ;

—  Τό μουοεΐον χοΰ Λούβρου καί τή Μον- 
μάρτρη.

—  Κ<·λά εκτός αύχών ;
—  Τ ί  ωραίες παριζιάνες. Ή θ ε λα  νά γνω

ρίσω μιά π >ριζιάνα τοΰ μεγάλου κόσμου.
—  Πάρε δυο^χού ή ικόομου καί τό ίδιο κά

νει. Τ ί  θά κάνεις άπόψε ;
—  Θά πάω στό θέατρο. Τό  ελληνικό θέα

τρο είνε άνοστο.
—  Μή λές̂  κακό γιά τό Ελληνικό Θέατρο. 

Είδα τά «Χάπια τοΰ Η ρακλή» καί μ\άρεσαν 
πολν.

—  Μοΰ φαίνεται πώς έσχημάτισες άνακρι- 
βή 164αν γιά τήν πατρίδα μου.

—  "Α, πώ; ήθβλα νά μέ πάρυς μαζί αου 
στήν πατρίδα σου. Νά ίδφ τούς δώδεκα Θε
ούς σας ; τά Έλευσίνια μυστήρια, τί^ γυναί
κες μέ τά πέδιλα σδν τή μις Δόγκαν καί τοΰς 
άνδρες μέ κείνα τά δι πλωτά τά φουστάνια.... 
πώ, τά λένε ;

—  Φ^υβτανέλλες.
—  Πώς ήθελα νά ζώ οτήν Ελλάδα. Καί ού;
—  Στό Ιίαρίσι.
—  Μά γιαχί νά μήν είνε ευχαριστημένος 

κανείς δπου ζή ;
—  Αίεή είνε ή ζωή.
—  Πλήγωσε τήν κονσοματιόν, άκριβέ μου.
—  Αύτή είνε ή ζωή, ή άκριβή ζωή, άκρι

βή μου.
Ο ΠΑΡΙΣΙΝΟΣ

Π Ο Ι Ο Ν  ;

—  Γ ιά  ’π ί  μον, άγάπη μου, ΐλεγβν ή μήτηα  
προς τήν μ ιχράν κόρην τη ;, ποιον άγαπ$; χα ΙΧ ί- 
ττρα έμε ή τόν πατέρα οου;

άπαντά ή μ ικρά, xaite ημέ
ραν την ίδια βρώτηοι μοϋ χάνα;. *Α ψ ιο ί νά ο ί 
{ρω τήσω  λοιπόν xa i έγώ, ποιον αγαπας χαλλίτβ - 
ρα τον μπα μ πά , τόν φίλον τον μπαμπά ;
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ΤΑ  ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΤΩ Ν  ΑΝ ΑΓΝ Ω ΣΤΩ Ν

50 λεπτά ή λέξ:ς
—  « Κ ορίτσ ια , έκ τακτο ; ευκαιρία» ενοικιάζεται 

άπό οήμερον καρδιά πολντε/.ής, μεταχειρισμένη, 
άλλ’ εΐ;  καλήν κατάσταση’ καί μ ’ δλα τά χρειώ
δη. Γράψ ατε: Ενάγγ. Αονκάιον διά Περβενάν 
P . Β. ‘Α&ήνας.

—  Κ ρυφή άγάπη, μήν εμποδίζεσαι άπό τ ίπ ο 
τε , γράψε έλενϋερα. 'Εκδρομή κλπ. άσχετα με 
μίνα. Ή λ θ α  έπήτειδες, οέ περιμένω έντό ; τοϋ 
μηνός. Ιδα νική  άγάπη,

—  Ιιό παιδιά πον βρίσκονται στήν ■ εσχατιάν, 
τή ς  γης, ζητοΰν αλληλογραφίαν ’Αγγλιστί -καί
' Ελληνιστί με κορίτσια κα ίώ ν οικογενειών σκο
πός είναι ή άναχονφιοις τής βασανισμένης των 
ζω ή ς  καί άγνή φιλία. Γράψ ατε I , · Nlcholsou 
x a ii?  Annco I ’ d . Rox. S. Mitehelel3ueens 
land Australia.

—  Ν έος πολν καϋώς πρέπει ήμ ιενκα ιά στατο ; 
ζη τε ί αλληλογραφίαν με δίδας εως εΐχόοι πέντε 
έτώ ν σκοπός ό γάμος ή πρώ τη  ποϋ ϋά γράψη 
θά λάβη φωτογραφίαν γράψατε Άναννωστό 
.τονλον. 11. Ρ . ’Εντανθα.

—  Α ί; μορφωμένη ζη τε ί άλληλογραφία μέ νέ
ους μορφωμένον; οοβαρονς α ξιω ματικού ; όσον; 
νοιώθουν τήν γνωριμία δ Γ  αλληλογραφίας. Ε .Ζ . 
Γραφεία Σφαίρας θυρίς 1(> 6.

— - "Ενα Φ σιτητάκι καί τώρα φανταράκι αί 
τ ε ϊ  άλληλογραφίαν μετά  δεσποινίδων μορφω μέ
νων πνενμα ιικώ ς τε και κοινωνιχώς, σκοπό; ε
ρως, προτιμώ ντα ι Ν ανπλ ιώ τισες γράψατε Δεκα
νέαν Βουλμάνον ί ΐ ί τ ο ο ί ' Postt1 Restante X αν- 
πλιον.

—  Δνο αχώριστοι κοίλοι Κωνσταντίνος ’Ανα- 
γνωοτόπονλο;, Παναγιώτης Λ νμπέρης, ψ οιτη - 
τα ί καί ήδη ραδιοτηλεγραφησταί, αιτούν αλληλο
γραφίαν μέ δ>οποινίδας μορφωμένας, σκοπό; δτι 
επακολουθήσει. Π ροτιμούν χά; 'Αθηνών, θ η -  
βών, Κ α λα μώ τ, Μελιγαλά Άλεξανδρονπόλεως, 
Πειραιώς. Γράψατε Poste Restan+e ψευδώνυμα 
αποκλείονται.

—  ’Αγάπη μον, Έ π ισ τρ έψ α ; διήλ&ον. ’Ανα- 
ζητήοας el;, .. δέν οά ; εύρηκα. Ε υχαριστώ  θερ 
μώς δι ’ υποδοχήν διελεύσεως. Ε ίνα ι δυνατόν σν- 
ναντηθώμεν κατά πανήγυριν νησιοϋ σας; Γ ρά ψ α 
τε. ,Σ ε  φ ιλώ  πολναγαπημένος σον Λέλος.

Νέος ζη τε ί άλληλογραφίαν μέ μορφωμένα; 
δεο.τοινίδας: ’Αθηνών, Μ υτιλήνης, Θεσσαλονίκη; 
γράψατε, Ρ Cornel ι ί  Bery Sheet Bloem 
iontein O. F . S. South Africa.

—  Ν έο ; 24 έτών ζη τε ί άλ)φίαν ’Α γγλ ισ τί ή 
Ε λληνιστί μέ καλώ ; άνεπτνγμένα; δεσποινίδας 
Αρσακειάδας κατά προτίμησιν. Γράψ ατε: A fri

ca nos 3 la East Burger Street Bloeaifon 
telti South Africa.

Α Δ Ε Λ Φ ΙΚ Η  Α Λ Λ Η Λ Ε Γ Γ Υ Η
^εύρω μιά γυναικούλα χρομερά εϋχαρισχη- 

μένη άπό σήμερα χό πρωΐ. “Ας πόροομεόμοος 
χά γεγονόχα μέ χήν σειρά χων. Ή ο α ν χς,εΐς 
άράπηδες ποΰ έμοιαζαν σάν άδέρφια* άλλως 
χε και ήοαν άδέρφια. Γυαί ένός μαχαραγιά 
χή; ’Αφρική;, ό Μαχαβαράχας, ό Μαραχαβά- 
τας, κι’ ό Μαβαχαράτας ήλθαν σχό Παρίσι 
για νά μάθουν χά ευρωπαϊκά ήθη καί νά εί- 
οαγάγουν έπειχα σχήν παχρίδα τους τόν Εύ· 
ρωπαϊκόν πολιτισμό. Τά  τρία άδέρφια νχυ- 
μενα τό ϊδιο φόρεμα ρούχων γκρίζο άνοιχχΑ. 
γάντια κίτρινα, καπέλλο σταχχί σκούρο άνθος 
«τήν μπουχουνιέρα, διαρκώς κοδψά, γελαστά 
κ^ί μέ γεμάτο χό πορχοφόλι έσύχναζαν σ’ όλα 
χά κένχρα πού μπορούσαν να ίδοΰν καί νά

μάθουν δλα χά καλά χοΰ πολιχισμοΰ μας.
Πρέπει νά ΐίροοθέσουμε δχι πανχού έγινό- 

χαν μέ χαρά δεκχοί γιαχί δλες οί γυναίκες ή
θελαν άπό σνομπισμό νά κάμουν γιά μιά φο
ρά χοΰλάχισχον ένα άράπτι εραστή.

—  Τ ό  μαύρο μοΰ πάει χοσο καλά ! έλεγαν 
οί ξανθές.

Έ χ ω  μαΰρες ί?εες] έμουρμουριζαν οί ρω- 
μανχικές.

—  Πάνχοχε μ’ άρεοαν οί μαΰρες μάσκες! 
έλεγαν οί κοχέχες.

Καί λοιπόν ό Μαχοβαράτας, ό Μαραχαβά- 
χας κ ι' ό Μαβαχαράχας, ήοαν εύχυχεϊς καχα- 
xxrjxal, δταν χθές χό βράδυ έγ·ώρισαν χήν 
Ζω^ζίτα Πομπαδούρ, ή όποία εΰχαρίσχως ά- 
νέλαβε τήν καχάχχησιν χής μαύρης ηπείρου. 
Έδείπνησαν χαρούμενα· Έπειχα, χήν ώ j a  
χοΰ νχεσέρ, ή Ζωρζέτα έβαλε μέ χήν καρδιά 
δισχακχική χρίϊς κλήρους μέσα σέ καπέλλο 
κ ι’ έχράβηξβ τόν έναν. Ή  τύχη άπεφάσισε: ό 
μικρόχερος άπ’ χούς χρεΐς αδελφούς, ύ Μα
βαχαράχας, ήταν έκεϊνος σχόν 6 χοϊον θά έδί- 
δ«σκε χάς προόδουο χοΰ πολιχισμοΰ έκεϊνο 
χό βράϊυ. Καί ή εύθυμη παρέα, (άφοΰ έχει- 
ροκρόχησε χήν άηόφαοι τή; τύχης, έτράβηξε 
γιά χήν κοινή γκαρο'νιέρα χών μαύρων.

...Σχό σηιιεΐο αύτό δέν θά έπιμείνω φθά
νει νά είπώ δτι ή Ζορζέτα ύπήρ£ε εύχιχισμέ- 
νη.

— Χίλιες χιλιάδες κορκόδειλοι τοΰ Νείλουί 
έφώναξε έςαφνα ό Μαβαχαράτας καί ξεπεχά- 
χχηκε άπ’ χήν αγκαλιά χής Ζωρζεχρς— ξέχα- 
σα χό μπαοχοΰνι μου μέσα σχόν άσσανσέρ 1 
ένα λεπχό καί ξανάρχομαι, ώ λευκέ άγγελε 1

Καί μεχά ένρ λεπχό ξαναήρθε μέ τήν καρ
διά φλεγομένη άπό χόν πόθο. Θά μοΰ κάμεχε 
χή χάρι νά μή μοΰ ζηχαιε λεπχομέρειες. Ή  
Ζωρζέχα, αν καί άποροΰσα, ύ χήρξε γιά δίυχέ- 
ρα φορά πολύ εύχυχής...

Άπεφάσισαν νά κοιμηθούν, δχαν ό μαύρος 
χινάχχηκε πάνω.

— Χίλια έκαχομμύρια έλέφαντες ! έξέχαοα 
νά κλείσω χό κλειδί χοΰ γκόζ σχήν ε ΐ3θδο 
Έ ν α  λεπχό καί επιστρέφω, <ΐ> λευκέ άγγελε !

Μεχά ένα λεπχό έπέσχρεψε μέ καινούργιες 
φλόγες σχήν καρδιά καί σχό κορμί. Σάς πα 
ρακαλώ, μήν είσθε πολύ περίεργοι νά μάθε
τε. Τό  μόνο ποΰ μπορώ νά σάς πώ είνε δτι, 

ί ξαφνιασμένη πιά άπ’ αύτό χό θαύμα χής άν- 
νί'Χή?>ή Ζωρ έχα ύπήξε γιά χρίχη φορά πο- 
} ν  εύτυχισμένη. 

j —  Δέν είνε δυεατό, έσκεπτόταν, κάχι θάχυ 
ζνχάσει.

Αύτή τή φορά δμως ό μαύρος δέν είχε ξ_ε- 
( χάσει τίποχε καί μπόρεσαν νά κοιμηθούν ώς 
[ χό πραιί ήσυχοι. "Οπωσδήποτε ή ζωρζέτα α

πέκτησε έκείνη τή νυχτιά τήν καλλιτέρα Ιδέα 
γιά τούς μαύρους έραστάς. Ά ν  τώρα σείς οί 
πονηροί άνθρωποι έκαταλόβατε τό λόγο γιά 
τόν όποιον καί χά χρία άδέρφια έμειναν έν- 
θουσιασμένα άπ’ χή Ζνρζέχα, αύχός είνε δι
κές σας λογαριασμό;.

GUV DE TERAMON

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ «ΣΦΑΙΡΑΣ»
Μ

ΟΙ Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΔ Ο Π Ω Λ Α Ι
Μ ε πολλήν επιτυχίαν διεξήχ&η εφέτος ή ίορ  

τη  τώ ν  εφημεριδοπωλών βίς τ  ό ρωμαντικον Γ α 
λάτσι. Τά φ ιλότιμα αυτά παιδιά, νά όποια αγωνί
ζονται δλον τό χρόνο γιά νά εξυπηρετήσουν τόν 
λαό και τον τύπο, έπεδό&ησαν την ήμέραν τής  
εορτής τον Συνδέσμου των, είς γλέντι άδελφικώ- 
τατον, κατά τήν διάρκειαν τοϋ οποίου ήδυνή&η 
μεν νά έκτιμήσωμεν και νά θανμάσωμεν τήν άγά- 
πην και τό  μεγαλεϊον τής αλληλεγγύης, πον χα- 
ροκτηρίζουν to  καλόν σωματεΐον τώ ν εφημεριδο
πωλών.

Ε Β Ε Β Α Ι β Θ Η  J [ I A b o n  Β ^ Ί Ι Σ Η Μ Ω Σ
Υ Π Ο  T U N  Υ Π Ο Υ Ρ Γ Ε Ι Ω Ν  Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Ι Κ Ω Ν  Κ Α Ι  Ν Α Υ Τ Ι Κ Ω Ν

“Ότι οί τελειότεροι Κ Η Λ Ε Π ΙΔ ΕΣ Μ Ο Ι
Νεφρεπίόεσμοι, ορθοπεδικοί έπίδεσμοι. Ζώναι παντός είδους κοιλεπίδεσμοι, άνα- 

ζωσχήρες, είνε τοΰ έπί τής οδού Αιόλου 30 (πλησίον πλατείας Δημοπρατηρίου) 
εργοστασίου

ΙΩΑΝΝΟΥ Α. ΣΙΓΑ Λ Α
Προμηθευχοΰ άμφοχέρων χών ν.χουργείων, Σιδηροδρόμων χοϋ Κράχους, νοσοκομείων καί 
κλινικών. Τιμηθένχος διά μεγάλης πλακός χιμής καί χρυσού βϊαβκίου μεχά σχεχικού δι- 
πλοιμαχος είς χήν Διεθνή χοΰ Μιλάνου έχθεσιν χόν Μάρτιον χοΰ 1926 καί χρυσή; δάφνης 
μεχά χρυσοΰ βραββίοο καί σχεχικού διπλώμαχος είς χήν Διεθνή έχθεσιν χών Παρισίων 
χόν Απρίλιον χού 1926.

Έγκριθενχεο μεχαξύ δλων χών έν Έλλά δι έργοοχασίων κατά τοΰ ; διαγωνισμούς μηνών 
Φεβροναρίον 1916, Μ αρτίου 1921, Ν οεμβρίου 1923 καί ’Οκτωβρίου 1925 ώς εκπληρονντις  
δλους το ύ ; επιστημονικού;  καί τεχνικού; όρου;. Σ χ ε τικ ο ί όδι/γοί μετρήσεων άνωτέρο» ειδών ώς καί 
καλτσών έλαστικών άποοτέλλονται δωρεάν το ΐς  κ. κ. Φ αρμαχοΜ οιοϊς, Ία τρ οΧ ς , Μ α ία ις .

Ζητήοατε τοιούτους, Απαραιτήτους διά πάντα έπιστήμονα, τό πρώτον 
έκτυπωθέντας ΰπό Έλληνικοΰ έργοστισίου.

Είς χά γραφεία χής «Σφαίρας πωλοΰνται 
τά κάχωθι βιβλίακαί μυθιστορήματα :

ΤΟΜ ΟΙ «ΣΦ ΑΙΡΑΣ»
2ου, 3ου, 4 ου, 5ου 6 ον) καί 7ου έτους 

έχασχ. Δρ. ΪΟ
ΕΡΓΑ Σ ΠΟΤΑΜ ΙΑΝΟΥ

ίκασ ον Δρ. 15
15
25
25

‘Ηρώ καί Λέανδρος 
"ΙουδήΘ
Έ 'α  φιλί στό σκοτάδι 
Ά σ μ α  ασμάτων

ΕΚ ΔΟ ΣΕΙΣ ΣΦ ΑΙΡΑΣ 
Γ  έμμα » » 4
Άγκαθάγγελος » » 4
Φιλολογικόν ήμερολόγιον » > 1 0
Ό  γάμος τής Γρηας)

Παντόφλας ^κωμο>δίαι » » 3
Τό  Φρενοκομεϊον )  ι > 3

ΠΡΑΚΤΙΚ ΑΙ ΓΝ Ω ΣΕ ΙΣ  
Μέγας οδηγός καλλονής » > 3 0
Οίκιακή μαγειρική » » 15
Μαγειρική-Ζαχαροπλαστική > » 25

Μ ΥΘ ΙΣΤΟ Ρ Η Μ Α ΤΑ  
Κασσιανή, . » » 50
Τό  φρικτόν λάθος » » 10
Ή  Γενοβέφα, μικρή· » » 10
‘Η Γενοβέφα, μεγάλη, » » 25
Ή  Γκόλφω. Περεσιάδου, » » 15
Ή  Έομέ » » 15
Ό  χορός τού Ζαλόγγου » » 15
Ή  κόκκινη μάσκα » » 15
Ό  κόκκινος διάβολος » » 15
Ή  γυναίκα, τά χαρτιά καί τό

κρασί » » 15
Ή  μητέρα τοΰ άγ. Φανουρίου » » 15
Πάπισσα Ιω άννα » » 30
Ή  άρχόντ ισσα τής Σμύρνης » » 2 0
Λυκογιάννης » » 20
Μαρία Πενταγιώτισσα > » 40
Κυρία μέ τά Καμιλίας » » 20
Καρδιά τής Μάννας » » 50
Μαύρη μάσκα » » 40
Γιάννης, Πώλ Δέ Κόκ » * 20
"Οδηγός καλής συμπεριφοράς,

Χρυσόδεχος » » 30
Χαλιμά, σελίδες 700 » » 40

ΔΙΑΦΟΡΑ
Τά  52 παραμύθια » » Ί
Ό  Φιάκας » » 6
Ό  Μπερτολδϊνος » » 7
Ό  Ροβινσών » » 7
Μυθολογικόν Συντύπα » » 4
"Οδοιπόρος τού Σούτοου » * 10
"Ο κακούργος Πετιιεζάς » » 4
Τά άνέκδοτα τοΰ Βασιλέως

Γεωργίου » » 7
‘Η Άρετούσα, Πολ. Δημηχρα- 

κοπούλου » » 15
Τά  Μυστικά Καλλονής » * 2 5
Τά  Μυστικά τοΰ άποκτάν πε

ριουσίαν » » 25
Φυσιογνωσία » » 25
Γ ιά  νά μάθετε νά δπν&>τίζετε » > 6 0
Υ γ ιε ιν ή  ηδονών -  τέρψ εων » » 30
Ή  ψυχολογία τοΰ Ιρωχος » » 25
’Ερωτική έπιστολογραφία » > 1 5

Τό  άντίχιι Ο· σχέλλεχαι πρός τόν διευθυν
τήν χής «Σφαίρας» η . Ά ν τ .  Μ. Συρΐγον,
άγίου Κωνσταντίνου 7, Αθήνας.

Τά  ανωτέρω, άποστελλόμενα είς τό εξω
τερικόν, έπιβαρύνονχαι μέ δραχ. 5 έκαστον 
τά ϋεγαλα καί δραχ. 2  τά μικρά.

Διά τούς άγοράζοντας χονδρικώς γίνεται
έκπχονις 20 ο )«

EMIIIWOTH EimUMli
Μ  ή  ά γ ο ρ ά β Υ ΐτβ  ε ΐ'ί ϊη  π ρ ο ι κ ώ ν  

έ -i-v ϊ ΐ έ ν  έ π ι σ χ ε φ β · ? 4τ ε  
τ ί »  α

I*8" ίΜίτίΜΟΥ S Κ. ΚΟΥΒΑΗΙΔΟΥ
ΓΙΟΥ 4 1 < Ο Υ 21

Σινδονόπανα, Τραπεζομάνδήλα, 
Νανσονκ, Περκάλια, Βαιίοζε., 
Κουβέρτες, κ. λ. η. κ λ. π ■ 

Χ α α έ Π ε ς  Λραχ. Η . : » 0  —  Ι Ο  
ϊ ι ν ί ϊ ό ν ' . ' * .  μ ό ν ο ν  μ έ  8 »  δ ρ α χ μ .
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ι:

II
1

0  ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ ΥΠΝΩΤΙΣΤΗΣ
ΘΕΛΕΤΕ ΝΑ ΜΑΘΕΤΕ ΟΛΑ ΤΑ ΜΥΣΤΗΡΙΑ ΚΑΙ 

ΤΗΝ ΤΕΧΝΗΝ ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ; ΓΊΑ- 
ΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΑΤΕ ΤΗΝ ΚΩΜΩΔΙΑΝ ΑΥΤΗΝ

η  i r s t . X i  ι  ί
Σουλτάνας.— Για τί αύτός ό Μουσιαφάρα- 

γας είναι μόλις είκοσι χρόνων καί ή μητέρα 
μου έχει πεθαμένη τριάντα χρόνια. Πόιβ γ  (Ο

ρίσθηκαν;
Καραγκιόζη;.— Μά 
αφέντη μου, δέ» 
έγνωρίσθηκαν σ’ιιΰ- 
τόν τόν κόσμο τόν 
ψεύτικο καί τόν μά
ταιο. .

Σουλτ άνος.— ‘Α λ
λά;

Καραγκιόζης.;—  
Προτού γεννηθού1, 
όταν άκόμη ησαν 
πνεύματα.

Σουλτάνος.—  Τ ί 
μέ λές; "Ωιτε έγώ 
γβννήθηκαάπόπνεύ- 
ματα;

ΙΕαραγχιόζης. —  
Μάλιστα. Έοεΐς ά- 
ιτό πνεύματα κ'έγώ 
άπό οινοπνεύματα.

Σουλτάνος.— Π ο
λύ χα>ό. Τώρα πρέ
πει νά ρωτήσουμε τό 

χνβύμα.πώς πάει ή κατάστασιςτοΰ τόπου μας.
Καραγκιόζης. -  Νά ρωτήσω τό πνεύμα καί 

νά σοΰ πώ άμεσος.
(Σκύβει κάτω άπό τό τραπέζι καί προσ 

ποιεΐιαι δτι ρωτ?).
Σουλτάνος.— Τ (  σέ λέγει;
Καραγκιόζης. — Μέ λέγει όιι δ τόπος αύτδς 

θά πάχι κακήν κακώς γιατί οί άνθρωποι εΐνε 
κάκοί.

Σουλτάνος. — ΟΙ άνθρωποι αύτοί κακοί; 
Τ( μέ λές, τζάνεμ;

Καραγκιόζης.— Κακοί καί τσιγκούνιδες.
Σουλτάνος.— Τοιγκούνι8ες; j
Καραγκιόζης,— Έμ* βέβαια. "Αμα δούνε 

κανένα νά πεινάς δέν τοΰ δίνουν vrt φά|].
Σουλτάνος.— ΜοΟ φαίνεται πώς δέν τά 

λέει καλά τό πνεύμα.
Καραγκιόζης.— Πολύ καλά τά λέει. Γιά 

νά πάυ ένας τόπος καλά, άποντικό, πρέπει 
Ή πόρτες τής κουζίνας δλων τών σπιτιών νά 
μένουν μέρα νύχτα άνοικτές γιά νά μπαίνουν 
μέσα οί πεινασμένοι καί νά τρώνε δ,τι ώρα 
θελήσουνε. Ά ς  πούμε τώ α δτι έγ ώ  πεινά to .. .

Σουλτάνος.— £ώπα, τζάνεμ-, πού πεινάς. 
Έσύ ένας τόσο μεγάλος άνθρωπος νά πεινάς;

Καραγκιόζης.— Δέν πεινάω, άλλά δ λόγος 
τδ λέει. 'Ας πούμε λοιπόν δτι πεινάω και 
γυρίζω πεννασμένος στους δρόμους,

Βλέπω μιά κουζίνα άνοικτή, τρυπώνω μέσα 
καί τρώω καί τρώω καί τρώω * ΐ τρ«ω καί 
τρώω καί τρώω....

Σουλτάνος, — Έ ,  φθάνει πειά.
Καραγκιόζης. Καί τρώω. Τ ί  θά βγώ δσιε- 

οα νά πώ στόν^ κόσμο; Μωρέ, τ( άγιοι άν
θρωποι είναι ή κάτοικοι αύιοΰ τού τόπου. 
’ Ενας τέτοιος τόπος, μέ τέτοιους άνθρώπο·ις 
μπορεί ποτέ νά μή πάβ μπροστά;

Σουλτάνος.— 'Εχεις δίκηο. Αύριο θά δια
τάξω νά μένουν δλες ή κουζίνες ανοικτές,

Καραγκιόζης.— Βέβαια καίνά μαγεΐ5 εύουν, 
νά μαγ·ιρεύονν πολλά φαητά.

Σουλτάνος—  Αύτό δέν μπορεί νά γίπρ. 
Ό λ ο ι  οί κάτοικοι τοΰ τόπου αύτοΰ δέν είναι 
πλούσιοι γιάνά μαγειρεύουν πολλά φαγιά.

Καραγκιόζης.— Ό σ ο ι δέν έχουν» νά δα- 
νβίζωνται.

Σουλτάνος.— Ά π ό  ποιόν;
Καραδκιόζης.— Ά π ό  σένα.
.Σουλτάνος.—  Αύτό μοΰ φαίνεται σάν δύ

σκολο. Τέλος πάντων θά προσπ θήσω νά 
κάμω όσα λέγει τό πνεύμα.

Καραγκιόζης.— ’Ετσι πρέπει.
Σουλτάνος. -Τώ ς α  μπορείς νά ρωτήσος τό 

πνεύμα πότε θά πεθάνω;
Καραγκιόζης — Γιά  θάνατο δέν μιλάνε 

ποτέ τά πνεύματα.
Σουλτάνος.— Μά έ γ ώ  θέλω νά μάθω.
Καραγκιόζης·.— ( Σ  ύβδί καί μιλάει στό 

τραπεζάκι). Δέν θά πεθάνετε.
Σουλτάνος.— Δέν θά πεθάνω;
Καραγκιόζης — Ό χ ι .

ΑΠΟ ΤΙ-Ν  ΖΩΗ ΤΩ Ν  Ν ΕΟ Π ΛΟ ΥΤΩ Ν

Σουλτάνος. -  Πώς tsivui δυνατόν νά μήν πε- 
θάνσ>; "Ολοι θά πεθάνουμε.

Καραγκιόζης — |Μά σοΰ Λέω δέν θά πε 
θάνης.

Σουλτάνος. — Δέν τό πιστεύω.
Καραγκιόζης.— Άκου ποΰ σοΰ λέω. Ά μ α  

πεθάνεις φεϋσε με.
Σουλτάνος. -  Ά ς  τό παραδιχθοΰμε κι' 

αύτό.
(Άκούγεται μιά καμπάνα ςολογιοδ).
Καραγκιόζης -  Παναγία μουΙ...τ'ιΙν“ αϋι«'·;
Σουλτάνος.— Δέν ιΐναι τίποτα, φίλε μοι>. 

Τό  ρολύΐ χτυπάει μεσημέρι
Καραγκιόζης. -  (Πετάγεται άπάνω).— Mt- 

σημέρι I
Σουλτάνος.— Τ ί  χάνεις έτσι, άνθρωπέ μον.
Καραγκιόζης. - Πρέπει νά τελειώνουμε. Τό  

πνεύμα θά πάχ] νά <ρά|).
Σουλτάνος.— Τρώνε τά πνεύματα;
Καραγκιόζης·—  Αφού μιλάνε πώς δέν 

τρώνε. .
Σουλτάνος. — Νό του φέρουμε έδώ νά φή·ο· 

Ά λλ ά  έξέχαβ". . ’Εξέχασα πώς, μέ τήν φα 
βαρία αύτή, ό μάγερας δέν έμαγίρεψέ. Τοϋ 
πιάσαμε βλέπετε τό τραπέζι τής κουζίνας.

Καραγκιόζης.— Τίποτε πρόχειρο δέν-ύ^άς 
χει; Καμμιά φασολάδα, λίγο σπανακόριζο.

Σουλτάνος.— θά διατάξω νά σ’ άγοράσοιιν 
δ,τι θέλεις, μέ τήν συμφωνία δτι θά μείνης 
έ3ώ γιά νά συνεχίσωμε τό τραπεζάκι μετά 
τό φαΐ.

Καραγκιόζης.— Μάλιστα.
Σουλτάνος.— Πηγαίνω νά σού παραγγεί 

λω τά φαγητά.
Καραγκιόζης,— Μήν ξεχάσυς καί λίγο τα 

ραμά ώς μισή όκά γιά τήν δρεξι.
Σουλτάνος.— Θά σοΰ στείλω μοΰρο χα

βιάρι.
Καραγκιόζης.— Ό χ ι ,  γιά τόν Θεό, μαύρο 

χαβιάρι.
Σουλτάνος.— Τ ί ; Δέν τότράκ;
Καραγκιόζης.— Έ χ ω  φάει τόσο πολύ πού 

τό συχάθηκα. Ilf ύφ!
Σουλτάνος — Πολύ κολά. Ό πω ς θέλετε.
Λοιπόν τώρα νο πηγαίνω.

Ή  η ν ν έ χ ε ια  t ’n  το n gcoe% ic,)

Μ Ι Α  Τ Ι Μ Ω Ρ Ι Α  
Π ερ ισ π ο ύ ό α χ ιο ν  μ ή ιε ρ  μσν.
Άκουσον τί μοβ χατεσχεύασεν έκεΐνος ό 

κύων ό σύζυξ μου, δπου δέν ήθελε νά κόφοω 
τούς βοστρύχους μου κι’ έγώ τούς έκοφσα χά- 

χάριν νής μοδός καί 
\ής κυρά Περμαθούλας 
ή όποία τού. έχει κόφ 
σει καί αύτή έξ άπό 
λόγου σας.

Τό  λοιπόν προχθέν 
•τήν νύξ πού έκοιμώ- 
/μην είς τάς άγχόλας 
τού κυρίου Μορφέου, 
παίρνει ό Άρζέρ ένα 
ψαλίδι καί μοΰ κόβει 
τήν κόμην βαθμίδας, 
βαθμίδας, δηλαδή σκά
λες -  σκάλες, δπου τώ
ρα μοιάζω σάν κουρε
μένο γίδι καί δεν 4ύ 
ναμαι νά έξέλθω. Τ ώ 
ρα χ" έγώ λοιπόν πονό- 
ψυχον μήιερ μου, έφό- 
ρεσαν μίαν πιζάμαν 
είς τήν κεφαλήν, δη
λαδή, μίαν σκούφιαν 
Ά ;  που νά μεγαλώσουν 

τά μαλλιά μου νά βγώ πάλι όξων καί νά 
πάω στόν χουαφέρες νά μοΰ τά έπισκευάση.

Άχου, δίς άχου, πού ήθελα πα δρειά καί 
δέν καθώμουν είς τό προσφιλές μου χωρίον 
πού πεντοβολάει εσαεί, μονάχα έηήγα νά 
πάρω ένα εγωιστή, ένα ρυπαρό, ένα όπισθο- 
δρομικό αντρα. Καλά νά πάθω.

ΤΑ  ΤΡΑΓΟ ΥΔΙΑ  Τ Ο Υ  ΣΒΙΝΓΚΟ Υ

Σ Τ Η  Φ Ι Λ Η  Μ Ο Υ
Τώρα πού ήλθε τό θαλάσσιον νερό 
σέ κάποιο δρόμο μέσα ρ ξου, 
άνοιξε τόν κρουνό, νά σέ χαρώ, 
καί πνίξου.

ΑΙ ΚΕΦΑΛΑΙ ΤΗ Σ ΑΚΡΟΠΟΛΕΠΣ

Ά π ό  τ^ις κεφαλές τής 
[Άκροπόλεως 

πού κλέψανε προχθές ά- 
[κόμα

τής πεθεράς μου έμοιαζε 
[ή μιά.

ή ίδια γλώσσα τό ϊδιο 
[στόμα,

Μωρέ, έπιχείρησις κι*
[αύτή

μέσα στην καταντια τήν 
[τόση,

κεφάλια πουχουνε μυαλό 
κλέβουν κεφάλια χωρίς 

[γνώσι
Τ Α  Κ Ε Ρ Μ Α Τ Α

Πάνε τά κέρματα, χαθήκανε 
μέσα οτ(ις δυστυχίες δλις, 
πενηνταράκια, φράγκα, δίφρακα 
θά γίνουν τώρα κατσαρόλες !

Τ Α  Φ Ρ Ο Υ Τ Α

Φροϋτα πολλά, μά κ’ άκριβά 
καί ϋλοι υστέρα άπό τούτο 
τρώνε τό φρούτο γιά φαΐ 
καί τό φαΐ γιά  φρούτο.

Ο ΣΒΙΝΚΟΣ

Τ Ο Υ  ΒΛΑΜΗ ΤΑ ΚΑΜΩΜΑΤΑ

Η  Α ,  Μ , Ο  Μ Π Α Λ Ν Τ Α Σ
Στ* όρκίζουμαι, ρέ Μανιώ μου, άνηλεές, 

πώς δέν θΐ> σκοτώσω ποτές μου άθρωπο μέ 
τόν μπαλντά καί 
μάλιστα γυνοΐχί*
Μή χτυπάτε τό θή 
λιο μήτε μέ ρόδα' 
είπε ό Μέγας Να- 
πολέω, μέ σανίόα* 
μάλιστα: Σοΰ πα- 
ραμπ^χε βτδ οου 
θοΰνι τό έτερο ήαι- 
συ ιής κλίνης ; Λά
βε τό μπράουνίγ* 
καί κανόνι σέ της τό 
πασαπόρτι γιά τί.ν 
άλλο,κόσμο μέ πί 
καί φί. ‘Εξηγτ,θη' ;

Ή  γυναίκα, ρέ 
ισόβια καταδίκη, 
μοιάζει μέ τό π < 
ριστέρι. Άπαγορεν- 
βται νά τό σκοτώ 
σουμε, έχτός άν τό 
περιστέρι είναι μαϋ 
ρο χαί τό πάρουμε 
για χοράχι. Τώρα 
θά μοϋ nf)( δτι 
πολλάκις βολάς ή 
γυναίκα σοΰ γίνεται τσάμικος ταμπάκος καί 
σού φουσχώ'ει τά πλεμόνια,..Πολύ χαλά.,. 
Πράε μαχαίρι, πάρε πιστόλι, πάρε φαλτσέ
τα, μπαλντά όμως οΰδέποτες. Ποΰ άκούστη- 
κε, ρρ, νά χάνουνε τή γυναίκα γιουβαρλάχια; 
Έ ξ  άλλου μέ τόν μπαλντά μποριΐ καί νά 
μή τελέψη καί νά ζήοη ϋατεοης μέ μούτρα 
σημαδεμένα κ* ή προσβολή θάναι δική σου.

Τώρα είναι μερικοί δείλαιοι πού σού λένε 
ότι ό άντρας άπάνω στό βραστό αής ψυχικής 
όρμής θαμπώνεται καί σκοτώνει τήν κατηγο
ρούμενη μ* ό,τι βρβ.

Αλλάχιε πλάκα, ρέ μάπηδες, πού θά μο« 
μάθετε έσεϊς τό καθήχο μου. ’Εγώ, άν τυχόν 
κι’ άποφασίξω νά σέ σκοτώσω, ρέ Μανιώ 
μου, δ μή γένοιτο, διά λόγους οικογενεια
κούς, θά σοΰ δώ<ω ενα τέτοιο θίνατοπού 
θά παραχαλ§; νά ζήσηςγιά νά ξαναπεθάνης. 
Τ ί  καταλο βαίνεις;

0  ΒΛΑΜΗΣ

QIABflZETAI ΟΠΟΙ 
ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟΝ TOY ΧΡ8ΜΑΤ0ΚΙΒΑΤΙ0Υ


